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OPT'KOMITET
- ToJIoBa OPrkoMmiTeTy, pektop LleHTpanbHOyKpaiHCHKOTO
Jep>KaBHOTOMIEJarOr1YHOTO YHIBEPCUTETY IMeHl1
Bonogumupa BunHHueHKa, JOKTOp (UTONOTTYHUX HaYK,
npodecop. 3acayKeHui MpaliBHUK OCBITH Y KpaiHu;

- 3aCTYNMHUK TOJOBH, TPOPEKTOp 3 HAYKOBOI poOOTH
[leHTpanbHOYKPATHCHKOTO  JEPXKABHOTO  IMEJArorigHOro
yHiBepcuTeTy imeHi Bomoammmpa BuHHHYEHKA, IOKTOP
1070 IUHUX HaYK, podecop;

- 3aCTYIHUK TOJIOBH, JeKaH (PaKylIbTeTy iHO3EMHHX MOB
[leHTpanbHOYKPATHCHKOTO  JEP)KABHOTO  IEJArorigHoro
yHiBepcuUTeTy iMeHi Bonmomumupa BuHHHMYeHKa, KaHIuUIaT
¢dutomoriyHUX  Hayk, mpodecop, mpodecop Kadenpu
nepekyaay, NPUKIATHOI Ta  3arajbHOi  JIIHTBICTHKH.
3aciykKeHHi npaliBHUK OCBITH Y KpaiHu;

- 3aCTyNHUK JieKaHa (akylapTeTy 1HO3EMHUX MOB 3
HaBYAJIbHO-METOJUYHOT POOOTH, KaHAUAAT (LIOJIOTTIHUX
HayK, CTaplIUi BUKJIaaad Kadenpu aHTIIHChKOT MOBH Ta
METOAUKHM 11 BUKJIQJaHHS;

- 3aCTyNHUK JieKaHa (akylapTeTy 1HO3EMHUX MOB 3
HABYAJIbHO-BUXOBHOI po00TH, KaHAMAAT (PLIOJOTTIYHUX
HayK, JIOUEHT Kadeapu aHrJiiChKOi MOBH Ta METOJIUKH il
BHUKJIaJIaHHS;

- 3aBiJlyBay Kadeapu nepekaay, NpUKIaIHOl Ta 3arajJbHo1
JHTBICTUKH, KAaHAUJIAT NEAArOriYHUX HAYK, JOLICHT;

3aBigyBau Kadeapu aHrIINCBKOT MOBH Ta METOIUKH il
BUKJIQJaHHs, KaHAUAAT (QUTOJIOTITYHUX HAYK, IOIEHT;

3aBigyBau Kadeapu HIMEIbKOI MOBU Ta METOJIMKH ii
BUKJIQJaHHs, KaHAUAAT (HUTOJIOTTYHUX HAYK, IOIEHT;

- kepiBHUK MosHoro nentpy LAITY im. B.Bunnuyenka,
BUKJIaAa4 Kadeapu mepexiany, MPUKIaAHOT Ta 3arajlbHOi
JHTBICTUKHU
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XIV-ta MIZKHAPOJIHA HAYKOBO-IIPAKTUYHA

KOH®EPEHIIA ,MOBMU I CBIT: JOCJIIIKEHHS TA
BUKJIAJJAHHS“

THE 14th INTERNATIONAL CONFERENCE “LANGUAGES AND
THE WORLD: RESEARCH AND TEACHING”

XIV. INTERNATIONALE TAGUNG ,,SPRACHEN UND
DIE WELT: FORSCHUNG UND DIDAKTIK*
I'PA®IK TPOBEJEHHSA KOH®EPEHIIII

CONFERENCE AT A GLANCE
TAGUNG IM UBERBLICK
19.03.2020

8.30 -10.00 - peectpaitist yuacHUKIB (214 ayo., 7-mu nosepxosuti Kkopnyc)
Registration of participants (room 214)
Registrierung der TeilnehmerInnen (Raum 214)
10.00 - 13.00 - BinkpuTTs KoHbepeH1ii (TuieHapHe 3acinanns) (214 ayo. 7-mu
noeepxosutl Kopnyc)
Opening of the conference/ Plenary session (room 214)
Er6ffnung der Konferenz/Plenarsitzung (Raum 214)
13.10 - 14.10 - IlepepBa Ha 00611 (cTyaeHTChke Kade, 1-if moBepx)
Lunch (canteen)
Mittagessen (Mensa)
14.30 - 18.00 - Pob6ora cexkitiii
Workgroups sessions
Sektionsarbeit
16.00 - 16.30 - IlepepBa Ha kaBy (ayza. 712)
Coffee break (room 712)
Kaffeepause (Raum 712)
16.30 - 18.00 - Pob6ora cekitiii
Workgroups sessions
Arbeit in den Sektionen
18.15 - CaTkoBa Beueps (CTyleHTchbke Kade 1-i moBepx)
Banquet (canteen)
Geselliges Beisamensein mit Kulturprogramm (Mensa)
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20.03.2020

10.00 - [Inenapue 3acinanns. [linBeneHHs MiaCyMKiB
(611 aya. 7-Mu MOBEPXOBHI KOPITYC)
Plenary session/ Final meeting (room 611)
Abschlussplenum /Auswertung der Arbeit in den Sektionen (Raum
611)
11.00 - [lepepna Ha kaBy (ayza. 712)
Coffee break (room 712)
Kaffeepause (Raum 712)
11.30 - Exckypciitna nporpama (3a 6axaHHsIM y4acHUKIB KOH(]epeHI1ii)
City Tour
Ausflug
Bin’i3n yuacuukis/Departure of participants/Abreise der Teilnehmerlnnen

Peznamenm, Time limit, Redezeit:
Buctyn Ha muieHapHomy 3aciganHi — 30 XBHIIMH .
Plenary session/ Plenarsitzung — 30-minute papers/Minuten

Buctyn Ha cekuiiiHoMy 3acinansi — 10-15 xBunun

Workgroups sessions, Arbeit in den Sektionen — 10-15 minute papers, 10-15 Minuten
OO6roBopeHHs - 5-7 XBWIHH.

Discussion/Diskussion -5-7 minutes, 5-7 Minuten
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OAKYJIBTETY IHOBEMHHUX MOB BUITOBHHUJIOCA ¥ 2018 POLII — 3 5

B yMmoBax iHTerpamiiHux TMpoOLECIiB Yy CBITOBIM EKOHOMILI Ta TOCHJICHHS
MDKHApPOJHUX JUIJIOMATHYHUX, HAYKOBUX Ta MDKKYJIBTYPHUX KOHTAaKTIB GUBUEHHS
[HO3EMHUX MO8 € JICUMMEBON HEOOXIOHICMIO, 3aNOPYKOI YCHIXY 6 pIi3Hux cgepax
HCUMMS.

3acHOBaHHUI y 1983 porii paxkyabTeT iHO3eMHHUX MOB
eHTPaJIbHOYKPATHCBKOTO JE€PKABHOT0 MEJATrOriYHOr0 YHiBepCcHTETY iMeHi
Bosoaumupa Bunnudenka (IUAIIY) ©Hamae MOMJIIMBICTD JIOCKOHAJIO BUBYUTHU
aHIIiCbKY, HIMeNbKY, iCIAaHCBKY MOBH, KYJbTYpPy Ta 3BH4Yai iX HociiB. Bin €
OJIHUM 13 HAMYMCIEHHIMUX 3a KUIbKIcTIO cTyaeHTiB LIIITY, amxe Hamidye HA CHOTOJIHI
615 crynenrtiB ycix (opM HaBYaHHSA, BHUCOKOKBaJIi(iKOBaHY IIATOTOBKY SIKMX 3a
OCBITHBO-TIpodeciitHuMu nporpamamu «bakanaspy», «Marictp» Ta «JlokTop ¢irocodii»
BenyTh 4-pu npogecopu, 21 ooyenm, 10 xanoudamis Hayx, cmapuiux 6ukiadayis,
3 cmapwi suxiadaui ma 4 uxknaoaui.

HisiabHicTh (akyabTeTy COpsSIMOBaHA Ha JOMOMOTY YKPAaiHCBKUM IIKOJaM Yy
po3B’si3aHH1 TpoOJieMH KaapoBOro 3abesneueHHs BuuTedaaMu KipoBorpaachkoi
obOnacTi Ta VYKpaiHuW 3arajioMm, YyceOIYHO 030pO€HMMH (LIOJOTIYHOIO HAYKOIO,
00/1apOBaHKX BUXOBATENIB Ta HACTABHUKIB MOJIOJ].

OxpiM TOro, MU TOTYEMO BHUCOKOKBaTi(iKOBaHUX MepekagadiB Ta ¢axiBuis 3
NPUKJIATHOI JIHTBiCTHKH, IPUAUISIEMO YBary po3BUTKY YKpaiHChbKOT HAYKOBOI TYMKH,
106a€eMO PO TyXOBHICTH SIK €JIEMEHT MMOBHOIIHHOTO CTAHOBJICHHS HE3aJI€KHOI JIepiKaBH.

CrpaBHIM MIpUJIOM PiBHS HAMIOro (paKyiabTETy € BIASYHI BIITYKH BUITYCKHHUKIB Ta
ix poOoTonaBiiB. 3a POKM HABUAHHS Halll CTYJCHTU HE JIMIIE JOKJIATHO BHUBYAIOTH
oOpaHy rajiy3b 3HaHb, ajle¢ W aKTUBHO 3aiiMalOThbCA HAYKOBOIO NISUIBHICTIO, OepyTh
y4yacTh Yy TM03aayJIUTOPHUX KYJbTYPHUX Ta CIOPTHUBHUX 3aX0llaX, CTYACHTCHKOMY
CaMOBPsIIyBaHHI Ta MporpamMax MIKHAPOAHOTO aKaJeMIYHOIO OOMIHY.

VYcs HaBUanbHA Ta BUXOBHA poOOTa MPOBOAUTHCA M1 KepIBHUITBOM BueHoi paau
bakynpTeTy Ha YOIl 3 JeKaHOM (akyJIbTeTy I1HO3EMHHMX MOB, 3aciy>KeHUM
MpaliBHUKOM OCBITH YKpaiHu, mnpodecopoM QOuekcanapom MukonaioBuiemM
Binoycom Ta #oro 3acTymHHMKIB 3 HaBYaJIbHO-METOAMYHOI pOOOTH, KaHIuAaTa
(bim0JIOrIYHUX HaAYK, cTapiioro Bukiaaada Ouekcanapa CepriiioBuuya Jleoninosa ta 3
HABYAJIbHO-BUXOBHOI po0O0TH, KaHIujaTa GUIOIOTIYHUX Hayk, nomneHTta Hapnii
BikTopiBHu IBaHeHKoO.
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BunyckoBumu kadpeapamu  (akynbTeTy 1HO3EMHHMX MOB € — Kadenpa
«AHIJilicbKOI MOBU Ta MeTOAUKHU ii BUKJIagaHHA», kadenpa «HiMeubkoi MoBH Ta
MeTOAMKM ii BUKJIAJaHHA» Ta Kadenpa «Ilepexisiagy, mpuK/JIagHOI Ta 3arajibHoOL
JIHTBICTHKID.

Jlo npodecopchbKo-BUKIAIABKOTO CKIany (hakyabTeTy 1HO3EMHUX MOB HaJekKaTh
npodecopu — O.A. Cemenwok (pexrop yHiBepcurety), O.M. binoyc, B.}O. Ilapamyx,
IoKTOp ¢uronoriunux Hayk, aoueHT A.JI. Mimenko; goumentu — JI.O. Sposa, L.€.
Cuicapenko, [.B. IlsukoBceka, I'.I1. Ananat, O.B. Apnensn, O.C. bongapenko, K.JI.
bounapenko, T.O. Jlamnpka, O.B. Jloarymesa, H.B. Isanenko, T.B. KibanpHikoBa, B.1O.
Kouyb6e#t, T.O. Jleneka, [.A. JliBumpka, A.M. Jlamyk, A.B. Ilomimyk, M.M.
TapnaBcbka, T.I. TpyxanoBa, T.C. TokapeBa, T.A. Xomenko, [.A. YepHHuIIEHKO;
KaHAUIATH HayK, crapmi Bukiaagadi — H.B. boxko, M.M. Bepesybenko, K.B.
INomosenko, H.M. I'puropenko, C.B.Oniiiuk, b.B. Cractok, A.B. Crenanenko, T.B.
Tapanyxa, O.0. Yopna; crapmi Bukiaagaui — O.1. binoyc, H.P. Boponkona, T.B.
Casenko ta Bukiaaaaui — F0.M. Bepemak, JI.M. Kit, O.C. Jleonigos, M.I1. Okcanuu,
A1O. AnbomnHa. YBech npodecopchbKo-BUKIAMABKUI cKkilaa (HaKyabTeTy Mae Baromi
HAyKOB1 Ta METOJANYHI 3J00YTKH.

3 NA0MOMIKHOr0 mepcoHany Ha ¢GakyJIbTeTI AKTUBHO 3alisiHI B HaBYAJIbHO-
BUXOBHOMY TMpoleci 3aBigyBau Jaboparopisimu O.I'. Mopo3oB Ta Tpu crapuii
nabopantu S1.10. bepmanpka, C.A.Ctopoxenko, C.M. CaiTjoBa.

Cepen BukiiagayiB (paxylibTeTy 1HO3EMHUX MOB € BUIYCKHUKU bepJiiHCbKOro
I'ymo6oabar-yniBepcurery (O.M. binoyc 1 O.I. binoyc) Ta Jleiinuircbkoro
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yHiBepcurtety (H.P. Boponkosa).

BinbuiicTh HAyKOBUIB NPOMIIM CTAXKYBaHHA Yy By3ax AHrJii, CIITA, ABcTpadrii,
Himeuyuyunn, ABcrpii, llIBeitnapii. SIckpaBUM NpHUKIaJOM HBOMY MOXKE CIYT'yBaTH TOU
dakrt, mo auiie 3a octaHHI M’ATH pokiB (2014-2019 pp.) oauMHAAUATH BUKIAIayiB
(bakyapTeTy 1HO3EMHUX MOB BHMIPajJHM IPAHTH Ta MPOWIUIM HAYKOBE CTaKYBAHHS Yy
Buiax ABctpii, Aurmnii, Himeuuunu, [lonbii, 3 skumMu (HakyiabTeT 1HO3EMHUX MOB Ma€
JIOBrOCTPOKOB1 YT0OAM NP0 HAYKOBY Ta akajaeMiuHy cmiBnpamio — O.M. Binoyc ta
b.B. Cracwok (Llentp mnepeknago3HaBctBa BigeHncbkoro yaiBepcurery), T.B.
Tapanyxa (Iuctutrytr repmanictuku Binencobkoro yaiBepcurery), L.A. JliBuubka
(Inctutyr anrmictuku BigeHncbkoro yHiBepcutety), K.B. T'onoBenko (Inctutyt
TEOPETUYHOT0 Ta MPHUKIAJAHOIO MEepPeKiiaJo3HaBCTBa ['palbkoro yHIBEpPCUTETY IMEH1
Kapna 1 ®panua/Asctpist), H.B. IBanenko (Oxchopacbkuii yHiBepcuret, JJapemMcbkuii
yHiBepcutetr/Benukoopuranis), A.Jl. Mimenko (IlemaroriyHuii 1HCTUTYT 3eMIIl
Mrupis/Asctpig), 1.B. IlsakoBcbka (yHiBepcuteT Mmicta YibM/Himewunna), O.A.
Cemenwok ta O.M. binoyc (Ilenaroriunuii inctutyT 3emii L tupis/Asctpis, I'patbkuii
yHiBepcuteT iMeHi Kapna 1 ®panua/ABcTpis, yHiBepcuter micta Bpoiyias/Ilonbia),
O.M. Bepemak (MibkHapognuii 1eHtp wmosoai M. Ocseniiym/Ilomnbina),
AJO.Anbomnna (yuisepcurer imeni Moranna I'yrenGepra m.Maiiur/Hiveuunna). 3a
OCTaHHI M’SITh POKIB YOTHPHAAUSATH CTYJICHTIB MaricTpaTypu (GakyjabTeTy 1HO3EMHHUX
MOB OTPUMAQJIM CTUICHJIT 3a miaATpuMKu ¢ouay iMeHi ['annca 3aitnens/Himeuunna ta
NpOMIUIM JBOMICSYHE HABUYAHHSA/CTAXXYBaHHS B YyHIBepcurerax HimeyunHu MicT
Epaanren, Maiinu, KeabH, Perencoypr.

dakyJbTeT iHO3eMHHUX MOB 3aBJsS4y€ YCIM CBOIM YCIiXaM HallUM CIABHUM
nonepenHukaM. barato 13 sSKuX yke, Ha NPEBEIMKUHN Kallb, MINUIK 13 KUTTSI. Biuna
naM’atb i BAAYHicT, mnpogecopam JI.A. €prenenky i1 Bb.B. Kydyuncbkomy,
nouentam T.J0. 3esaenky, B.II. Hatax’iny, B.O. Xpunyny, M.I. lanisiko, sixi crosiin
y BUTOKIB CTBOpPEHHS (DaKyJIbTeTy IHO3EMHHX MOB, Ta HU3bKUW YKJIIH HALTUM JOPOTHUM 1
TOOMMHUM  KOJeraMm-BeTepaHaM, sKi € B3IpueM 1 JOpPOroBKa3oM [isi MalOyTHIX
3BepileHb (HaKyabTeTy!

3 KOXHUM pOKOM (aKkyJIbTe€T Hapoulye oOOCATH JAPYKOBAHOI HaBYAJIbHO-
METOJIMYHO1 Ta HayKOBOI MPOAYKIli, CHOHYKa€ BUKJIaJayiB A0 MOAAJIBIIOTO HAYKOBOIO
3pocTaHHs. 3a CBOIM HAayKOBHUM NOTEHIlaIoM Kadenpu QakylbTeTy YIIEBHEHO BXOIATh
710 IECATKH Kpalux Kadeap yHIBEpCUTETY.

[lopoky MU MPOBOJMMO HAYKOBI KOH(epeHIii Ta ceMiHApH ISl CTY/IEHTCTBA Ta
BUKiagayiB. OcoOnuBUl CTaTyc Mae MDKHapoiHa HAyKOBO-IIPAKTUYHA KOH(EPEHIIs
»VIOBH i CBIiT: 10CJIiIKeHHSI Ta BUKJIQJaHHsA”, sika Oepe cBiil mouatok y 2007 porri.

@dakynbTeT 1HO3EMHUX MOB 3 KOXKHHUM POKOM PO3IIMPIOE 3B’SI3KHU 13 3aKOPAOHOM.
[lounnaroun 3 1994 poky, Ha (akynbTeTl IIOPIYHO YHUTAIOTH JEKLIi Ta MPOBOISTH
MPaKTUYHI 1 CEMIHAPCHKI 3aHATTS Ta MacTep-Kiacu BUCOKOKBai(pikoBaH1 BUKIIAaaul 3
ABcTtpii, Aurnii, Himeuuunu, ®@panii ta CILA.

@dakynbTeT NMUIIAETHCS TiCHOIO criBnpaneo 3 dongom imeni [Nannca 3aigens
Micta MIoHXeH, ABCTPIHCHKO-YKpaiHCHbKUM OIOpO 3 MUTaHb OCBITHU, HAYKU 1 KYJIbTYpH
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micta JIbBiB (OeAD), IHpopmaniiHuM LEHTPOM HIMEIBKUX aKaJeMIYHUX OOMIHIB
micta KuiB (DAAD), MonrtkiepcbkuMm yHiBepcutetoM (CIIA), Oxcdopackkum
yHiBepcuTeToM (BenukoOputanist), [HCTUTYTOM TEOpPETHMYHOIO Ta MPHUKIATHOTO
nepekiano3HaBcTBa ['pambkoro yHiBepcutety imeHi Kapna 1 @panma (ABcTpis),
BineHcbkuM yHIBEpCUTETOM, [HCTUTYTOM 1HO3€MHHUX MOB Ta Nepekiany Micta MioHxeH
(Himeuunna), VYiapmcbkuMm yHiBepcutetoMm (Himeuyunna), yHiBepcuUTeTOM 3aapiiaHjl
(Himeuunna), yuiBepcuterom M.Ilamys (Itamis), TexHiyHUM YyHIBEpCUTETOM MicTa
Kenbn (Himewyunna), JIeBeHCChKMM KaTOMULBKUM yHiBepcuteToM (M. JleBeH, benbris),
[legaroriunum yHiBepcutrerom 3emui Lltupis/m. T'parr ABctpis, bpatuciaBchbkum
yniBepcuteToM (Crnoakis), BpounasebkuM yHiBepcuretoM (Ilombiia), YHiBepcuTeTOM
CopOona (®panuis). barato cTyaeHTIB MIOPOKY MPOXOISATh CTaXyBaHHS B
yniBepcuterax CIA, Himeuunnu ta ABCTpii Ta ceMecTpoBi HaBYaHHS y banTchkiii
Axkanewmii (ITonpma).

EdexTuBHit po00Ti akyabTeTy, HE B OCTAaHHIO YEPTy, CIPHUSE CydyacHa pecypcHa
0aza (HaiicydacHimi ¢oHosabopaTopii, KOMII'IOTepHI Kjacu, ABCTpiiickka (axoBa
616moTteka imMeHi bepurapaa lItinedpina 3 11 ynTabHUM 3aJI0M Ta 11 GOHAAMU TTOHA]]
5000 exzemruispiB, dinenzoBanuii MOH VYkpainu Mouuii nentp, [ndopmaniiinuii
LenTp €Bponeicbkoro cor3y, 3aTULIHI ayAUTOPI1).

Ham ¢akyabrer iHO3eMHHX MOB € OJTHUM 3 He0araTbox B YKpaiHi (paKynbTeToM,
AKUHN 3aBAsSKA crioHcopaMm 3 HiMeudunu Tta ABCTpii, JOJYy4HUBCS 1O HAWCYYaCHINIUX Y
cBiti ninen3oBanux mnporpam SLD Trados, Across, MemoQ, Deja vu (DVX),
Passollo, CLAT. YMiHHA nmpaioBaTd 3 LIUMH IPOrpaMaMu Ja€ HAIIMM BUIYCKHUKaM
BEJIMKI IIAHCH HAa MPIOPUTETHE MpaleBIalITyBaHHS B ranxy3i nepexiaay Ta NpUuKIagHol
JIHTBICTHKY IO BCill YKpaiHi Ta 32 KOPJIOHOM.

@dakynbTeT BI3HAYAETHCS CTAPAHHICTIO, KPEATUBHICTIO W Mpareto0CTBOM CBOiX
CTYJI€HTIB, Kl IIOAHS 3aliMAalOTHCS Ba)KKOIO CIPABOI0 — BUBUEHHSIM 1HO3EMHHUX MOB,
HIIUX KYJIbTYp Ta BIAKPUTTSAM HOBUX CBITIB.

Haw cexkpem ycnixy — y cRilbHill HE6MOMHIU npaui, CAAGHUX MPAOUYIAX
Qakyromemy ma HeoOMedsHceHUX NEPCNEKMUBAX, AKI CAY2YIOMb HNOMYMCHUM
CHUMYTIOM 00 ROOANBULO20 800CKOHAIEHHA | AKAOEMIUHO20 3pOocmanHa!

VIVAT FACULTAS!
VIVAT ACADEMIA!
VIVAT PROFESSORES!

3 éenuKoro noeazoio i 1100086 ’ro,
3acayxcenuii npauisHuUK oceimu
Ykpainu, oexan, npoghecop

O.M. binoyc
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BIIKPUTTSI KOH®EPEHLIIT

IPUBITAHHSI YYACHUKIB KOH®EPEHIIIT
OPENING OF THE CONFERENCE / PLENARY SESSION

EROFFNUNG DER KONFERENZ / PLENARSITZUNG

CEMEHIOK Onez Anamoniiioguu, TOKTOp (UIOJOTIYHUX HayK, Ipodecop, peKTop
LleHTpaIbHOYKpaiHCHKOTO AEP>KaBHOTO MEeAaroriyHoro YHIBEpCUTETY IMEH1
Bonoaumupa Bunanuenka; 3acinyskeHuid MpaliBHUK OCBITH YKpaiHu.

MHUXHUJIA Cepeiii Ilasnoeuu, 1oktop (HUIOIOTTYHUX HAYK, Mpodecop, TPOPEKTop 3
HAyKOBOi poboTHu LIeHTpanbHOYKPaTHCHKOTO IEP:KaBHOTO TIe1arOTi9HOTO
yHiBepcUTeTY iMeH1 Bonoaumupa Bunnnyenka.

BLIIOYC Onexkcandop Mukonaiioguy, xanauaat (uUIOIOriyHUX HayK, mpodecop,
npodecop kadeapu mnepeksaay, MPUKIATHOI Ta 3arajibHOI JIIHTBICTHKH,
nekaH ¢GakyJabTeTy 1HO3eMHUX MOB LleHTpanbHOYKpaiHCHKOTO Jep>KaBHOTO
NeJaroriyHoro  yHiBepcurery  iMeHi  Bomomumupa ~— BunHHYeHKa;
3aciTy>KeHHI MpaIliBHUK OCBITH YKpaiHHU.

ITAC/TABChKA Anna Hocunisna, npesunent Acomiarii yKpaiHCBKHX TepMaHICTiB,
akageMik AxajaeMii HayK BHILNOI IIKOJIM YKpPaiHH, TOKTOp (PUIOAOTTYHUX
HayK, mpodecop, 3aBimyBau Kadeapu MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlii Ta
nepekiany JIbBIBCHKOro Hal[lOHAIBHOTO YHIBEpcUTETY iMeH1 [Bana dpanka.

YEPHOBATHH Jleonio Mukonaiioguy, Tpe3uneHT BceykpaiHChKoi — CIiNKH
BUKJIQIaviB TEpeKIIaay, MOKTOp MeAaroriyHux Hayk, npodecop, mpodecop
kadenpu mnepekiago3HaBcTBa iMeHI Mukonu Jlykamia XapKiBCHKOTO
HalioHanbHOro yHiBepcutery iM. B. H. Kapazina, DOCTOR HONORIS
CAUSA [leHTpaIbHOYKPAaTHCHKOTO JEPAKABHOTO MeJaroriyHoro
yHiBepcUTeTy iMeH1 Bonoaumupa Bunnnyenka.
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Acomianist yKpaiHCbKUX IeépMaHICTIB Ukrainischer Deutschlehrer- und
JIpBIBCHKMI HalllOHATBHUM YHIBEPCUTET Germanistenverband
imMeH1 IBana ®panka Nationale Iwan-Franko-Universitdt Lwiw
BYIl. YHIBEpCcUTETChKA, 1, ayn. 417 Universytetskastr., 1, Raum 417
79000 JIbBiB 79000 Lwiw
T./daxc: (032) 239 46 29/ T. (032) 23946 80 T./Fax: (032) 239 46 29/ Tel.(032) 239 46 80
E-mail: udgv(@franko.lviv.ua E-mail: udgv(@franko.lviv.ua
http://franko.lviv.ua/udgv/ http://franko.lviv.ua/udgv/

Hlanosni yuacnuxu XIV Mixcuapoonoi naykoeo-npakmuunoi koughepenuii «Moeu i ceim:
00CNi0MCeHHA Ma BUKIAOAHHA), 00p0o2i Koniecu!

Acorianist ykpaiHCbKMX repMmaHicTiB BiTae Bac 13 ueproBum cBsiToM (iosioriyHoi Hayku. Bike
CTaJIO0 NOOPOI0 TPAJHUINEI0 3yCTpiYaTHUCh Ha (PaKyJIbTETI 1HO3EMHHMX MOB lleHTpalbHOYKpaiHCHKOTO
JIEpKABHOTO ITI€aroriyHoro yHiBepcuTery imeHi Bonogumupa Bunnunuenka micra KponuBHUIBKUI
Uil OOrOBOPEHHS aKTyalbHHX IpOoOJeM MOBO3HABCTBA, JITEPaTypO3HABCTBA, IEPEKIIa03HABCTBA,
METOJMKH M JUAAKTHKU BUKIAJAaHHA I1HO3EMHHMX MOB Ta MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKalil. 3aBIsSKu
MOJBIKHUIIBKIM poOoTI nekana ¢daxkynprery mnpodecopa bimoyca Omnexcangpa MukosnaiioBuya
KOH(epeHIIis cTajla 3HaHOO 1 IaHOBaHOIO B YKpaiHl Ta cepell 3akopJoHHUX Koser. Llupokuii cnexp
TEMaTUKU HAyKOBMX JIONOBiJEeH, iXHI BHCOKMII (axoBuil piBeHb, O€3I0TAHHICTh OpraHizamii
KOH(epeHIIii CTBOPUIN CHPUITIUBI YMOBH Uil PO3BUTKY (PUTOJIOrTYHOT 1, 30KpeMa, FepMaHICTUYHOL
OyMKU. BrieBHeHI, 1110 i LbOropidyHa KOH(GEPEHLis CIpUATUME aKTUBHOMY J1AJIOTy MK YKpaiHCbKUMHU
1 3aKOpAOHHUMH (DiTI0JIOTaMH, TBOPEHHIO HOBUX TEOPid, BIPOBAIKEHHIO HOBUX METOJIMK BHKJIAaHHS
Ta MDKKYJIBTYpHIN KOMYHIKaIlii NPeJCTaBHUKIB PI3HUX AUISTHOK (UIOJIOTIYHOT HAYKH.
baxxaemo miinHOT npani yuacHuKaM KoHdepeHiii!

baxxaemo yyacHukaMm KoH(epeHIIT IIIHOT Mpalli Ta HOBUX HAYKOBUX 3BEpPILIEHB!

3 nmosaroro,
Ilpesuoenm AYT npog. IMacnaescvra A. H.
28.02.2020
BCEYKPATHCBKA CHIJIKA UKRAINIAN TRANSLATOR
BUKJIAJJAYIB TIEPEKJVIAY TRAINERS’ UNION (UTTU)
(BCBII)

Bceykpaincbka criiika BUKJIalayiB MEpeKiaay BiTae OpraHizaTopiB Ta y4acHHKIB MiKHapoJHOT
KoH(pepeHiii «MoBH 1 CBIT: AOCHIKCHHS 1 BUKIANaHHS», Ha SKy BXXE UYOTHPHAAISTHH pa3
30HMparoThCsi MOBO3HABIIL 3 ycl€i YKpaiHu Ta iHmuxX aepkaB. Criika Mae 0COONMBI MOYYTTA A0 II€T
KoH(epeHIIii, OCKUIbKM caMe TYT il OyJi0 3aCHOBaHO, 1 Oakae CBOIM XpelieHil Marepi MoAaIbIIOro
PO3BUTKY 1 IPOLIBITAHHS HA 0J1aro yKpaiHChKOT HAyKH 1 KYJIbTYpH.

Ilpe3uoenm

Bceykpainucokoi cninku euknaoauie nepexknaoy npog. Yepnosamuii JI.M.

Xapxie, 02.03.2020
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IIJIEHAPHE 3ACIJAHHA

YEPHOBATHH Jleonio Muxonaiioguu, IOKTOp IeIaroriuHux Hayk, npodecop,
npodecop kadeapu mnepeknano3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykama
XapkiBChbKOro HaiioHanbHOro yHiBepcurery iM. B. H. Kapa3zina,
[Ipesunent BceykpaiHcbkoi  CHUIKM — BUKIAAA4yiB  NEpekiafy,
DOCTOR HONORIS CAUSA [leHTpanbHOYKpPaiHCHKOTO
JEp’KaBHOTO  MEJAroriyHoro  yHiBepcUTeTy iMeHl Bonogumupa
Bunnnuenka —  «IIOPIBHAJIBHI XAPAKTEPUCTHUKH
HNEPEKJIAY CKUIAIHUX AHI'JIOMOBHHUX T'AJIY3EBUX
TEPMIHIB YKPAIHCbKOIO MOBOIO».

MAPTIH JJAJIMAC, noxtop ¢inocodii (habil), mpodecop, mpodecop kadeapu
HOBITHBOTO HIMEIIBKOTO MOBO3HaBCTBa [HCTUTYTYy TrepMaHCBHKUX Ta
CcKkaHIuWHAaBCbKUX MOB YHiBepcutery llapmwx CopOona (Ppaniis) —

«EIN MANN OHNE BAUCH IST WIE EIN .. ZUM
SPIELERISCHEN UMGANG MIT VERGLEICHEN»
(«4OJIOBIK BE3 (IIHBHOI'O) KHUBOTA AK ... 1IPO

OCOBJIMBOCTI BHUMKOPUCTAHHSA KOMIYHOIO 3
EJEMEHTAMM NIOPIBHAHHS»).

JIEHUCOBA Ceséimnana Ilasniena, noxktop QUIOTOTTYHUX HaAyK, Tmpodecop,
npodecop kadenpu HiMEIbKOI (LIOIOTIT Ta MepekIaay 1 NPUKIAIHOT
JIIHTBICTUKHU Kuiscbkoro HaITlOHAJILHOTO JIHTBICTHYHOT O
yaiBepcurery — «CIIEIIUPIKA IHTEPIIPETAILIII KATEI'OPII
MOTHUBALI BIAMOBIJTHO JJO MOBHUX PIBHIB».

BE3YIJIA Jlinia Pocmucnagiena, oxtop (Ppu10710T1UHUX HAYK, Tpodecop, mpodecop
kageapu HiMeubkoi ¢uIonorii Ta mepekiany  XapKIBChbKOTO
HaI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY M. B.H. Kapasina —
«MOBJIEHHEBOAKTOBHUM AHAJII3 Y IPATMATIOETHIII».

AJJAM Cegepin, noxtop ¢inocodii (PhD), mnpodecop xadenpu HOBITHBOTO
HIMEI[PKOTO MOBO3HABCTBa  [HCTHTYTy  TepMaHCBKHUX  Ta
CKaHAMHABCHKUX MOB YHiBepcutery [lapmwk Copbona (Dpaniris) —
«LINKSERWEITERUNGEN DER DEUTSCHEN
NOMINALPHRASE AM BEISPIEL DES ATTRIBUTIVEN
ADJEKTIVS» («JIBOBIYHE PO3LINPEHHSA
HOMIHAJIBHUX ®PA3 VY HIMEINBKIFM MOBI HA
MNPUKJIAAI ATPUBYTUBHUX IPUKMETHHUKIBY).

IIPUXO/IbKO Anamonin Mukonaitoeuu, noxktop (QUIOTOTIYHUX HAYyK, mpodecop,
3aBigyBauy Kadeapu Teopii Ta MPaKTHKU TEpeKialy Hal[lOHAJTbLHOTO
yHiBepcutetry <«3amopizbka mnonitexHikay — «KOT'HITUBHO-
JUCKYPCUBHI TAPAMETPHU (JIIHT'BO)KOHIEIITY ».
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PLENARY SESSION

Leonid CHERNOVATY, Doctor of Sciences (Pedagogics), Full Professor,
Professor of the Mykola Lukash Department of Translation Studies,
V.N.Karazin Kharkiv National University, DOCTOR HONORIS
CAUSA of the Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian State
Pedagogical University - «COMPARATIVE
CHARACTERISTICS OF RENDERING ENGLISH
TERMINOLOGICAL COMPOUNDS INTO UKRAINIAN».

Martine DALMAS, Doctor of Philosophy (Ph.D.) habil, Full Professor, Professor
of the Department of Modern Germanic Linguistics at the Institute of
Germanic and Scandinavian Languages, Paris-Sorbonne University
(Frsnce) — «EIN MANN OHNE BAUCH IST WIE EIN ...
ABOUT PLAYFUL USE OF COMPARISONS».

Svitlana DENYSOV A, Doctor of Sciences (Philology), Full Professor, Professor
of the Department of German Philology, Translation and Applied
Linguistics, Kyiv National Linguistic University— «SPECIFIC
FEATURES OF INTERPRETING MOTIVATION
CATEGORIES ACCORDING TO LANGUAGE LEVELS».

Liliia BEZUGLA, Doctor of Sciences (Philology), Full Professor, Professor of the
Department of German Philology and Translation at the V.N.Karazin
National University Kharkiv — «SPEECH ACT ANALYSIS IN
PRAGMATIC POETICS».

Séverine ADAM, Doctor of Philosophy (Ph.D.), Associative Professor of the
Department of Modern Germanic Linguistics at the Institute of
Germanic and Scandinavian Languages, Paris-Sorbonne University
(France) — «LEFT-HAND EXTENSION OF NOMINAL
PHRASES IN GERMAN USING ATTRIBUTIVE
ADJECTIVES».

Anatoli PRYKHODKO, Doctor of Sciences (Philology), Professor, Head of the
Department of Theory and Practice of Translation of Zaporizhzhya
Polytechnic =~ National University — «COGNITIVE AND
DISCOURSIVE PARAMETERS OF THE
(LINGVO)CONCEPT».
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MOBHUWM IIEHTP
LANGUAGES CENTER
SPRACHLERZENTRUM

Affiliated with the School of Foreign Languages
at the Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian
State Pedagogical University
invites conference participants and students to a workshop on
Date : March 19th, 2020 Ort: Dr. Bernhard-
Stillfried
Bibliothek derCSPU
Time 14.20 - 16.40 p.m.
MAMCTEP-KJIAC
LITERATURWISSENSCHAFTLICHES WORKSHOP

KOMYHIKAIIA: 34 3ABICOIO ®L10JIOI'T9HOI 0O /IUBA

KOMMUNIKATION: HINTER DEM VORHANG EINES PHILOLOGISCHEN
WUNDERS

MMPOBOJAUTH DURCHGEFUHRT VON:

JIOBOMHUP BOPAKOBCBKHﬁ, KaHauaaT (GUIONOTIYHUX HAyK, JOICHT
Kadenpu MDKKYJIbTYpHOT KOMYHIKaIli Ta nepexyiany JIbBIBCbKOTO HaIllOHAIBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 [Bana ®@panka.

Dr. PhD LYBOMYR BORAKOVSKYY, Dozent des Lehrstuhls fiir
Interkulturelle Kommunikation und Translationswissenschaft der Nationalen Iwan-

Franko-Universitit Lwiw.

(@

MAWMCTEP-KJIAC 3 IHTETPOBAHUX CUCTEM NEPEKJIALY
WORKSHOP ON COMPUTER-ASSISTED TRANSLATION TOOLS

Ilpoeooams:
Bonnapenko O.C., xanauaar ¢QuUIONOTTYHMX HAyK, JOLIEHT Kadenpu
nepexianay, TMpUKIagHoi Ta  3aranbHOi  JjiHTBicTHKH  LIJITY
iM. B. Bununuenka;
Cracwok Bb.B., xapaunat QuIONOriYHUX HayK, CTAapUIMi BHKIagayd
Kadeapu nepekanay, NpuKiIaaHoi Ta 3aranbHo1 JiHrBictuku LAY im.
B.BunHuueHKa.

Harta: 20 6epe3nst 2020 p. Ayo. 611 (7-moBEpXOBHI1 KOPITYC)

Yac: 11.00-12.20
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Va

MOBHUWM IIEHTP
LANGUAGES CENTER
SPRACHLERZENTRUM
Affiliated with the School of Foreign Languages
at the Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian
State Pedagogical University
invites conference participants and students
to a workshop on
Date : March 19 th, 2020 Room
608
Time 14.20 - 16.40 p.m.
WORKSHOP
INPAKTUYHUIA CEMIHAP

ACADEMIC DISCUSSION AS CLASSROOM TALK THAT FOSTERS
CRITICAL THINKING AND CONTENT UNDERSTANDING

AKAJAEMIYHA JIHCKYCIA AK 2 KAHP HABYAJIBHOI' O
CIHHUUIKYBAHHA /I PO3BUTKY BMIHb KPUTHYHOI O
CIHIUIKYBAHHA TA PO3YMIHHA 3SMICTY

Valentyna Parashchuk - PhD in Philology, associate professor of
Chair of English and ELT Methodology, Volodymyr Vynnychenko
Central Ukrainian State Pedagogical University.

Banenmuna Iapawgyx - xanguaat (UIOJOTIYHUX HAyK, TOIEHT,
npodecop kadempu aHTIIMCHPKOI MOBH Ta METOAWKM 1i BUKIAJAHHS
LleHTpaibHOYKPaiHCHKOTO ~ JIEP)KABHOTO  TENArOTiYHOTO  YHIBEPCHUTETY
imMeH1 Bosogumupa BunHnyenka.

/ /
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3ACIJAHHS CEKIIN
WORKGROUPS SESSIONS
ARBEIT IN DEN SEKTIONEN

CEKHIA Nel. MOBHI CHCTEMH:  I[IPOBJIEMH  PO3BUTKY TA
OVHKIIOHYBAHHA B  [OJIIETHIYHOMY TA  HOJIIKYJIbBTYPHOMY
IIPOCTOPI (AKTYAJIBHI I[IPOBJIEMU 3AI'AJIBHOI'O MOBO3HABCTBA,
JIEKCUYHOI CEMAHTUKHU, T'PAMATUKH, @OHETHUKH TA ®OHOJIOIII
HIOJIIKPUTHUKA XV/IO>KHIX I DAXOBUX TEKCTIB, IHCKYPCO3HABCTBO)

SESSION 1. LANGUAGE SYSTEMS: PROBLEMS OF THEIR DEVELOPMENT AND
FUNCTIONING IN THE POLYETHNIC AND MULTICULTURAL SPACE (GENERAL
LINGUISTICS, LEXICAL SEMANTICS, PHONOLOGY, GRAMMAR, VOCABULARY,
POLYCRITICS OF FICTION AND SPECIALIZED TEXTS, DISCOURSE STUDIES).

Ayn. 601
CeMHIIOBEPXOBUIl Kopmyc
MOIAEPATOPU:MODERATION

be3zyzna Jlinia Pocmucnagiena, 00kmop ¢hinonoziunux nayx, npoghecop (2onoea)
Koemiox Ceéimnana Jleonioiena, kanouoam ¢pinonoziunux nHayx, npoghecop
(cniszonosa)

Jlonywancokuit Bacune Muxaiinoeuu, kKanouoam ncuxono2ivHux HayK, 0oueHm
(cniszonosa)

Jlenexka Temana Onekcanopiena, kanouoam Qinonoziunux Hayx, ooyenm (cekpemap)

. besyena Jlinia Pocmucnagiena, noxrop ¢uUIONOrIYHUX HaykK, npodecop, npodecop kadeapu
HIMebKoi (110JI0T1i Ta nepexiiany XapKiBCbKOTO HalloHanbHOTo yHiBepcutery iM. B.H. Kapazina
— «MOBJIEHHEBOAKTOBHI AHAJII3 ¥V TIPATMATIOETUL{I».

. beuenxko Temana Ilempiena, noxrtop ¢inosorivHNX HaAyK, npodecop, mpodecop kabeapu
yKpaiHCbkoi MOBHM 1 JjirepaTypu CyMCbKOTO J€p)KaBHOTO MENaroriyHoro yHIBEPCUTETY
im. A.C. Makapeaka — «KOMIIAPATUBHA JIIH'BO®OJIbKJIOPUCTUKA: CIIPOBU
OBI'PYHTYBAHHSA AEAKUX 3ACAJHUYUNX TTOJIOXEHDb».

. bouko KOnia Ilempiena, noxTop (HUIOJIOTIYHUX HAYK, JOLIEHT, 3aBiAyBay KadeIpu IepMaHChKOL
¢utonorii  Ta  NEepeKyaJo3HAaBCTBAa  XMEJIbHHUIILKOTO  HAI[lOHAJBHOIO  YHIBEPCUTETY —
«CEMAHTHUYHA TIAPAJIUT'MA KJIAV3U B ACIIEKTI APIT'YMEHTHO-IIPEJJUKATHOI
CTPYKTYPU Il KOMIIOHEHTIB».

. Banizypa Onvea Pomaniena, noxrop Qimosorivaux Hayk, npodecop, 3aBiayBad Kadeapu CXimHoi
¢unonorii  KuiBcbkoro HalloHaldbHOrO JIHIBICTUYHOTO  yHiBepcutery; Ipao Hamania
Apocnasisena, Buknanady kadenpu aHrIiicbkoi MOBM 1 mepekiany (akylbTeTy CXO0J/JI03HABCTBA
KuiBcekoro HaI[IOHAJILHOTO JIHTBICTUYHOTO YHIBEpCUTETY — «IIEPLEIITUBHI
XAPAKTEPUCTUKHN IHTOHALII AHTJIOMOBHUX BIJIEOITPESEHTALII».

. Menucosa Csimnana Ilaeniena, noxtop ¢GUIONOTTYHUX HayK, npodecop, npodecop kadenpu
HiMenpKoi (¢uloJorii Ta mnepekiaay 1 NpUKIAAHOI JIHrBiICTUKM KHIBCHKOrO HaIllOHAJIBHOTO
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

niareictuunoro yHisepcurery — «CIIELIM®IKA IHTEPIIPETALII KATEIOPII MOTHUBALIIT
BIATIOBIAHO 1O MOBHUX PIBHIB».

Isanenko Ceimnana Map’aniena, 1OKTOp (QUIONOrIYHUX HaykK, mpodecop, npodecop kadenpu
iHo3eMHuUX MOB HarionansHoro mnenaroriyHoro yHiBepcutery imeHi ML.IL. JlparomanoBa —
«KPUTUYHE CTABJIEHHS JIO JIMCHOCTI B XYJOXHbOMY TEKCTI (HA MATEPIAJII
I[MTPO3U TAHI MAJIAPYYK)».

. Iniadi Onekcandp leanoeuu, noxrtop ¢GUIONOTIYHUX HAyK, mpodecop, 3aBiqyBau Kadeapu

METOJMK  JIOIIKUIbHOI Ta TMOYaTKOBOi OCBITH, LleHTpambHOYKpaiHCHKOTO  JIEpPKaBHOTO
nejaroriyHoro yHisepcutety iMeHi Bononumupa Bunnnuenka — «AJIAHCBKA CITAAUINHA Y
CJIOB’IHCBKOMY CJIOBHUKY ».

Koobakoea Ipuna Kapniena, xannujgat GUIONOTIYHMX HayK, Hpodecop, 3aBigyBaud Kadeapu
repMaHcbkoi Quronorii CyMCbKOro Jep»aBHOro yHiBepcutery; Pewumovko Anna /Imumpiena,
acripaHT Kadeapu repmancbkoi ¢uiosorii CyMCbKOro AepKaBHOTO YHIBEPCUTETY, BHKIalau-
cTaxkucT Kadeapu iHozeMHUX MoB HaBuaiabHO-HaAyKOBOro HCTUTYTY Oi3HeC TexHoJorii «Y AbCy»
Cymchkoro nepxkasHoro ymiBepcutery —«OCHOBHI KOHLIEIITU ®AHTA3IMHOIO
JUCKYPCVY».

Koemwx Ceimnana Jleonidiena, xkannuaatr (QuIOIOrIYHUX HAyK, Npodecop, 3aBiayBau Kadenpu
YKpaiHCbKOi MOBU lleHTpanbHOYKpaiHCHKOTO JEpKABHOTO MEAAroriyHOro YyHIBEPCUTETY IMEHI1
Bomogumupa Bunaamuenka — «OCOBJIMBOCTI BIAMIHIOBAHHSA TA IIPABOIIMCY
MUIITITICEBJIOHIMIB Y CYUACHIN YKPATHCBHKII MOBI».

Moiicienko Anamoniii Kupunoeuu, noxrop QuiogoriyHuX Hayk, rnpodecop, 3aBigyBau Kadeapu
YKpalHCbKOT MOBHM Ta MPUKJIAAHOI JIHIBICTUKA KHIBCHKOTO HAI[lOHAJBHOIO YHIBEPCUTETY IMEHI
Tapaca IlleBuenka — « IMHAMIKA OBPA3HUX YTBOPEHb 3 OHIMHHM CJIOBOM (HA
MATEPIAJII TEKCTIB YKPAIHCEKOI XYJIOXKHBOI  JIITEPATYPU)».

Cegepin Aoam, noxkrop ¢inmocodii, mpodecop kadeapu HOBITHROTO HIMEIBKOTO MOBO3HABCTBA
[HCTHTYTY TepMaHChKHX Ta CKaHAUHABCHKUX MOB YHiBepcutety [lapux IV CopOona (Dpaniiist) —
«LINKSERWEITERUNGEN DER DEUTSCHEN NOMINALPHRASE AM BEISPIEL DES
ATTRIBUTIVEN ADJEKTIVS».

Mapmin Jlaamac, noxtop ¢iutocodii habil, mnpodecop, mnpodecop xkadeapu HOBITHHOTO
HIMEIBKOIO MOBO3HAaBCTBa |HCTUTYTYy TI'€pMaHCbKHX Ta CKaHIMHABCHKUX MOB YHIBEPCUTETY
[Mapwx IV CopOona (®panuis) — «EIN MANN OHNE BAUCH IST WIE EIN .. ZUM
SPIELERISCHEN UMGANG MIT VERGLEICHEN».

Hleéauxko Ceéimnana Onekciiena, axanemik Axanemii Hayx Bumioi mkonu Ykpaidnu, TOKTOP
¢ditosnoriuanx Hayk, npodecop, mnpodecop kabeapu repMaHCchKoi (dimonorii CymchKOTrO
Nep>kaBHOTO YHIBepcuteTy, Muxaiintok Banepia lzopiena, ctyneHTka 6-ro Kypcy (akyiabTeTy
1HO3eMHO1 ¢uI0Jorii Ta couiadbHUX KOMyHIKaliii CyMCBKOro JEep»aBHOTO YHIBEPCUTETY —
«CIHELIUDIKA T'YMOPY B MEPEXI IHTEPHET».

Kymy3za Hamana Banepiiena, noxtop (imosoriHMX HayK, IOIEHT, mpodecop Kadeapu
npuKiIagHoi JiHrBicTMKM OllechbKOro HalloHaIpHOro yHiBepcurery iM. [.I. MeunukoBa —
«PEAJIIBALIIAPI3BHOBUIIB KOMVYHIKATHUBHOI'OBIUVIMBYB [MEJAT'OI'TL]:
TEOPETHUYHI OCHOBW».

Apoenan Onena Bikmopiena, Xanauaat TEJaroriYHUX HAyK, [OIEHT, JOIEHT Kadeapu
aHTJIACBKOT MOBM Ta METOAWKM 1i BuKIamaHHsA [leHTpasbHOYKpaiHCHKOTO —JEep>KaBHOTO

nefaroriyHoro  yHiBepcurery — imMmeHi  Bomomumupa — Bunnuuenka —  «CYTHICTDH
OHOMACTHUYHOI HOMIHALIII».
Axmeodosa HOnia Hooiporconiena, JOKTOPaHT kadenpu YKpaIHChKOT MOBU

[lenTpanbHOYKPAaiHCHKOTO  JEPKABHOTO TEAAroTiYHOrO YHIBEPCUTETY iMeHl Bomoaummupa
Bunnnuenka — «OCOBJIMBOCTI MOP®OJIOTTYHUX TIAPAJIMTM YKPAIHCBKHX
YOJIOBIUMX IMEH II BIIMIHU TBEPIOI TPYIIM».

Baiibakosea Ineca Makapiena, xanguaatr (QuUIONOriYHUX HAyK, JAOLEHT, JOLEHT Kadeapu
iHo3eMHUX MOB HamionanbHoro yHiBepcurery ‘“JIpBiBcbka mnositexHika”; I'acbko Onexcaunopa
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Jlonziniena, xanaunar (QUIOJOTTYHMX HayK, [OLIEHT, JOLIEHT Kadeapu IHO3EMHUX MOB
Hamionansnoro yuiBepcurery “JIbBiBchka momitexHika® — «EFFECTIVE LEADERSHIP
COMMUNICATION IN THE ESP DISCOURSE TEACHING».

benoszvoposa IOnia Cepeiiena, xanmunat QUIONOTITYHUX HAyK, MJOIEHT, OIEHT Kadempu
HiMenbKoi @uionorii JIbBIBCHKOrO HalllOHAJIBHOTO YHIBEpcUTETy iMeHl1 IBana @paHka —
«GENDERBEZOGENE CHARAKTERISTIK DER DEUTSCHSPRACHIGEN
KONTAKTANZEIGEN AUS DEM INTERNET».

Bopucoe Bonooumup Andpiiioguu, xanaunat (QuIONOrYHUX HAyK JOLIEHT, J€KaH (akKyJbTeTy
iHo3eMHO1  ¢utojorii  XapKIBCbKOTO  HAIIOHAJIBHOIO  MEJAaroriyHOr0  YHIBEPCUTETY M.
I'.C. CxoBopoau — «[IOXO/DKEHHSA TEPMIHIB B AHIVIOMOBHOMY I ®PAHIIY3bKOMY
OCBITHIX ITPOCTOPAX».

Bbpoocvka Okxcana Opecmiena, kannuaat QUIOJOTIYHUX HayK, JOLEHT, AOLEHT Kaderpu
MPaKTUKU HIMEIBKOT MOBU J[pOroOHITLKOTO JEp:KaBHOTO MEJaroriyHoro YHIBEpCUTETY IMEH1 [BaHa
Opanka; Jlonywancokuii Bacunoe Muxaiinosuu, KaHaunaT TICUXOJOTIYHUX HAYK, TOIIEHT,
3aBigyBad Kadenpu MPaKTUKH HIMEIBKOI MOBHU JIpOroOHMIIBKOTO E€p>KaBHOTO IEIaroriYHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi [Bana @panka — «KHOBEJIA «MEPTBI MOBYATbH» APTYPA IIHIIJIEPA:
CIHHELU®DIKA JIITEPATYPHOI'O EKCIIEPUMEHTVY ».

byiunuyvka Temana Onekciigna, xanmugaT (UIONOTIYHUX HAYyK, IOIEHT, IOLEHT Kadempu
HiMenpKoi @uionorii JIbBIBCHKOrO HallIOHAJILHOTO YHIBEpcUTETY iMeHl1 IBana @paHka —
«CTPYKTYPA  IIEPEJIIYEHHS 4K  CTWIICTUYHMM  3ACIB  ECKI3HOCTI
[MIYBJILUACTUYHOI'O TEKCTVY».

Boosenko Temana Onexcanopiena, xanaunaT (UIOJOTTYHUX HAyK, JOLIEHT, JOLEHT Kaderpu
aHTJiiicbKoi MOBM Ta mepekyany [3MainbChKOro Aep)KaBHOIO TYMaHITApPHOTO YHIBEPCUTETY —
«DYHKIIMOHUPOBAHUE PEJIMTMO3HOM JIEKCUKU B POMAHE J[Ix. BAPHCA
«MCTOPUSA MUPA B 10 2 TJTTABAX».

I'epacumenko JIwomuna Cepeiiena, xanaunaT NEAaroriYHUX HayK, JOLIEHT, JOLEHT Kadeapu
iHO3eMHUX MOB JIboTHOI akanemii HarioHnanpHOTO aBiariitHOTO YyHIBepcutery; Mypascobka
Ceimnana Muxonaisna, KaHauIaT NeAAroriYHUX HAYK, TOLEHT, JOLEHT Kadeapu 1HO3eMHUX MOB
JIroTHOT akanemii HamionansHoro asianiiiHoro yHiBepcutery — «USE OF MODAL VERBS IN
ENGLISH AVIATION RADIOTELEPHONY DISCOURSEY.

I'puzopenxo Hamania Mukonaiena, kauguaat GuIOJIOTIYHUX HAyK, CTapIIMK BUKIaAa4y Kadeapu
aHTJIACBKOT MOBM Ta METOAWKM 1i BuKIamaHHsA [leHTpasbHOYKpaiHCHKOTO JEep>KaBHOTO
nejaroriyHoro  yHisepcutery  iMeHi  Bomogumupa — Bunnmuenka — «CEMAHTUKA
YKPATHCBKUX TA AHTJIIMCBKUX JIECIIB COLIIAJIBHOI B3AEMO/IIi».

Jemewmko Inna Mukonaigna, xannuaat QUIOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT, JIOLEHT Kadeapu
yKpaiHCbkOoi MOBU lleHTpanbHOYKpalHCHKOrO JEpKAaBHOTO MEJAroriyHOrO YHIBEPCUTETY IMEHI
Bonomqumupa Bunnnyenka — «MOP®OHOJIOI'TYHI KIIACKU CJIOBOTBIPHUX THI3A I3
HEYJIEHOBAHMMU BEPIIMHHUMU JI€CJIOBAMU B YKPAIHCHKII MOBI».
Emenvanoea Onena Banepianiena, xannujgat (QuUIONOriYHUX HAYK, JOLIEHT, JNOLEHT Kadenpu
repmaHchKkoi ¢imonorii CyMcbKOTO AepkaBHOTO yHiBepcutery; Mayak Kapuna Onekcanopisna,
CTYJIEHTKa-MaricTp2-ro Kypcy (axkynbrery 1HO3eMHOI (UIONOTII Ta COMIATPHUX KOMYHIKaIlii
CyMCBKOTO JIepKaBHOTO YHIBepcuteTy; Emenvanos [Amumpo IOpiiioeuu, cryneHT-marictp 1-ro
Kypcy (axynpTeTy iHO3eMHO1 (iojorii Ta comiabHUX KOMYHIKalid CyMCBKOTO IE€p>KaBHOTO
yuiBepcurery — «PECULIARITIES OF PRAGMATIC POTENTIAL OF POLITICAL
PHRASEOLOGY IN THE MODERN ENGLISH PUBLICIST DISCOURSE».

lIséanenko Hadia Bikmopiena, xannujar QUIOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
aHTJIICbKOT MOBHM Ta METOJMKHU ii BUKIIAQJAHHA, 3aCTYIHUK JeKaHa (PaKyJbTeTy 1HO3EMHUX MOB 3
HAaBYAJIbHO-BUXOBHOT ~ poOoTu  LleHTpasibHOYKpaiHCHKOTO  JEpKaBHOIO  IEJaroriyHoro
yHiBepcutery imeni Bomomummmpa Buuamuenka — «MOBIJIBHHMM CJIEHI K OJHA 3
HAMIIOIIUPEHIIINX I'PYIT IIOBCAKJIEHHOI'O CJIEHT'Y MOJIO/I».
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28.

29.

30.

31.

Kioanvnixoea Temana Bonooumupiena, xanaunat (GuUIOJOTTYHUX HAYK, TOLEHT, TOLEHT Kadeapu
aHTJIACBKOT MOBM Ta METOAMKM 1i BuKIamaHHsA [leHTpanbHOYKpaiHCHKOTO —JEep>KaBHOTO

nefaroriyHoro yHiBepcurery imeHi Bonogumupa Bunnmuenka — AJIIO31A K BUAB
IHTEPTEKCTVYAJIBHOCTI - «B AMEPUKAHCBKOMY ®EMIHHOMY [TOJITUYHOMY
JUCKYPCly.

Kupuniox Onvea Jleonidiena, xanaunat (UIONOTTYHMX HAyK, JOLEHT, JOKTOPAaHT Kadeapu
yYKpaiHCbKO1 (uiojorii, Teopii Ta ictopii JiTtepaTypu YOPHOMOPCHKOIO HAI[IOHAJILHOTO
yHiBepcurtery iMeHi Ilerpa Morunu — «MOBHI 3ACOBM TBOPEHHA OBPA3Y BOPOI'A B
YMOBAX IHOOPMALIMHOI BIFH».

Kopooxa I'anuna Onekcandpiena, xangunat ¢inococbkux HayK, CTapliui BUKJIagad Kadeapu
1HO3eMHUX  MOB  XapkiBChbKOi  JepkaBHOi  akazemii  kyaetypu —  «JIEKCUKO-
CTUJINCTUYECKHUE CPEIACTBA BBIPAXKEHUSA A3bIKA CMEXA KPBIMCKOI'O
BAHJIEPOBIIA (ma wMarepuane Bebmora «Hosocmu  Kpvimnaway. UnpopManmonHoe
CONPOTHUBIIEHUE poccuiickoi okkynanuu Kpeima u JlonGacca)».

Kocmenko Bixmopia I@'enadiiena, xannaugat QuIONOriYHUX HAyK, JOLIEHT, IOLEHT Kadenpu
1HO3eMHUX MOB 3 JIATHHCHKOIO MOBOIO Ta MEAUYHOK TEPMIHOJIOTIEID YKpaiHChKOT METUYHOT
cTromarosioriyHoi akajaemii; Conozop Ipuna Mukonaiena, xkanguaat QUIONOTIYHUX HAYK, JIOLEHT,
NOLEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB 3 JIATUHCHKOIO MOBOIO Ta MEIWYHOIO TEPMIHOJIOTIEIO
VkpaiHcbkoi MeauuHoi  cromarojoriunoi  akagemii — «METATEKCTOBI 3ACOBU
JIOJATKOBOI IHTEPIIPETALII B TEKCTAX ®OPM IIOIH®OPMOBAHOI 3IrOJI1 HA
CTOMATOJIOI'TYHE JIIKYBAHH f1».

32. Jleneka Temana Onexcaunopiena, kauaunat (QpUIOJIOTIYHUX HAYK, JAOIECHT Kadenpu mnepexkiamny,

MPUKIAJHOT Ta 3arajgbHOl JIHIBICTUKM LleHTpasbHOYKpaiHCKOro Jep»KaBHOTO IEAaroriyHoro
yHiBepcutery iMeHi Bomommmupa Bunamuenka — «3AIIO3MYEHHSI KAPIIEPIHI B
YKPAIHCBKIN MOBI».

33. Jlimmaoba Temana Bacunigna, xannujgat (QUIOJOTTYHUX HAyK, JOLEHT, JOLIEHT Kadeapu

YKpaiHCbKOi MOBU lleHTpanbHOYKpaiHCHKOTO JEpKABHOTO MEAAroriyHOro YyHIBEPCUTETY IMEHI1
Bonomumupa Bunnuuenka; I'asaza Hamania Onexcandpisna, crynentka Il xypcy npyroro
(Marictepcbkoro)  piBHS ~ BHIIOI  OCBITM  (pakyiabTeTy  QuUIONOrii Ta  KYPHAJIICTHUKU
[lenTpanbHOYKpaiHCHKOTO  JEP’KABHOTO TEAAroTiyHOrO  YHIBEpCHUTETY iMeHl Bomoaummupa
Bunnnuenka - «OAHOCKJIAAHI PEYEHHSA B IOJAEHHUKOBOMY JIUCKVYPCI
BOJIOAMMUPA BUHHUYEHKAY.

34. Jlonywancokuii Apocnae Muxaiinoguu, kanauiat GuUIOJOTTYHUX HAYK, JOLIEHT, JOLEHT Kadeapu

35.

36.

37.

repPMaHCBKMX MOB 1 TIEpeKiIaJo3HaBCcTBa  J[pOoroOHWIBKOTO  EpKaBHOTO  IMEIArOTrTYHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi IBana ®panka — «DEUTSCHSPRACHIGE AUTOREN AUS DROHOBYCZ
IM KONTEXT DES MULTIKULTURELLEN ERBES GALIZIENS».

Maxcumuyk bozoan Bacunvosuu, xanguaat QpuIoJoriyHUX HayK, mpodecop, 3aBiayBad Kadeapu
HiMenbKoi (isosiorii JIbBIBCHKOTO HalllOHAJILHOTO YHIBepcUTeTy iMeH1 IBana ®panka; Apadcvka
Ipuna bozoaniena, xanaunat QUIONOTIYHUX HayK, BHKJIagad Kadeapu aHTIIHChKOi (utosorii
JIpBIBCHKOTO HaIlOHAJIBHOTO YHIBepcuTeTy iMeHi IBana ®panka; Tpywm Onena Mukonaiena,
Mmarictp (GuI0JI0T1i, BUIYCKHUIS BiIAULy HIMelbkoi ¢inosorii JIbBIBCHKOTO HaIlOHAIBHOTO
yHiBepcutery iMeHi IBana ®panka (2019 p.) — «ZUR FRAGE DER LAUTSEMANTIK UND
LAUTBEDEUTSAMKEIT BEI DEN DEUTSCHEN ONOMATOPOETIKA».

Mapunenko Ipuna Oneciena, xkaunuaat QUIOJOTIYHUX HAYK, JOLEHT, TOLEHT Kadeapu MOBU Ta
cTiilicTuku [HeTUTYTYy KypHanmictTuku KuiBchbkoro HalloHajdbHOrO YyHIBepcuUTeTy iMeHi Tapaca
[lleBuenka; Muxaiinenko Bnaoucnae Mukonaiioeuy, xanauaat QuIOTOTIYHUX HAyK, IOIICHT,
NOLEHT Kadeapu MOBH Ta CTWIICTUKM [HCTUTYTY >KypHaimicTUKH KuiBChKOro HalllOHAJIBHOTO
yHiBepcutery imeHi Tapaca IlleBuenka — «I'PAMATHUYHA CTPYKTYPA 3AT'OJIOBKA
CYYACHMX YKPAIHCHKUX MEJIIA».

Meogiob Onena Muxkonaiena, xannujaat QUIONOTITYHUX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadenpu
repMancbkoi  ¢dimosiorii  CyMcbKoro JepxaBHOro  yHiBepcutery; Bawucm Kamepuna
Mukonaiena, acnipanT kaeapu repmancbkoi ¢inosorii CyMCbKOrO J€p)KaBHOTO YHIBEPCHUTETY;
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38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

Cmeuyenxko Okxcana Ilagnigna, crtynentka kadeapu repMancbkoi @uionorii CyMcbKOro
nepxxaBHoro yHiBepcurery — « CTPYKTYPHO-IIPATMATUYHI [TATEPHU AHI'JIOMOBHUX
HOMIHALIM JIIKAPCbKIUX 3ACOBIB».

Menex I'anuna bozoaniena, xannaunat QUIONOTIYHUX HAyK, CTapliMi BHKIagad Kadeapu
MPaKTUKU HIMEIBKOT MOBU J[pOroOHIILKOTO Jep:KaBHOTO MEJaroriyHoro YHIBEpCUTETY IMEH1 [BaHa
®panka — «CTPATUDIKAIIS HIMELBKOI ®AXOBOI MOBM KVYJIIHAPI (HA
MATEPIAJII JEKCUKOI'PAGIYHUX JIDKEPEJ)».

Mukonenko Temana Muxaiiniena, xaunugat QUIONOTIYHUX HAYK, JOLEHT, JIOLEHT Kadeapu
YKpalHCbKOT MOBM Ta METOJMKH ii HaBYaHHS TEepHOMUIbCHKOTO HALIOHAJIBHOTO IEJaroriyHoro
yHiBepcutery iMeHl Bonogumupa I'natioka; I'onoeama Jlapuca Muxaiiniena, Xanaunat
(GUIONOTTYHUX HayK, JOLIEHT, NOLEHT Kadeapu YKpaiHCbKOi MOBM Ta METOAMKHU il HaBUaHHS
TepHONUIbCHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO IENaroriyHoro yHisepcureTy iMeHi Bononumupa I'HaTioka —
«KOJIBOPEMA SIK TPAHCJIAATOP ABTOPCBKUX CMUCIIIB».

Hecmepenko Temana Anamoniiena, xaunuaat QUIONOTIYHUX HAYK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
yKpaiHCbKOoi MOBHU lleHTpanbHOYKpaiHCBKOIO JepKaBHOTO MEAAaroriYHOr0 YHIBEPCUTETY IMEH1
Bonogumupa Bunnmuenka — «YMOBHHMM CIIOCIb: ®YHKLIMHO-CEMAHTUYHUI
ACIIEKT».

Ozapenko Temana Anamoniiena, xanauaat (QUIOJOTIYHUX HAYK, JOLEHT, JIOLEHT Kadeapu
YKpaiHCbKOi MOBU lleHTpanbHOYKpaiHCHKOTO JEpKABHOTO MEAAroriyHOro yHIBEPCUTETY IMEHI1
Bonoaumupa Bunnmuenka — «O3HAUEHHS SK JIPYTOPSJIHUIM IMTOLIMPIOBAY Y TBOPI
I'PUT'OPA TIOTIOHHUKA «TPU 303VJII 3 [TIOKJIOHOM»».

Ilepyosa Inna Bacuniena, kannuaat (uIoJIOrYHUX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu yKpaiHChKO1
Ta pociiicbkoi MOBH J[OHEIPKOTO HaIlOHAJIBHOrO MeauyHoro yHiBepcutetry — «[IPUPOIIEHHA
IMILIILIMTHOT'O XAPAKTEPY B TTIOE3Ii 1. BPOJICEKOI'Oy.

Ilionyona Onvea Mukonaiena, KaHIWJaT TMEJaroriyHUX HAyK, [JOLIEHT, AOLEHT Kadeapu
iHo3eMHuUX MoB JIboTHOi akazemii HamioHaibHOTO — aBiallifHOTO  YHIBEPCUTETY  —
«KOMYHIKATHUBHI HEIIOPO3YMIHHSI B  AHIJIOMOBHOMY  ABIALIIMHOMY
PAJIOTEJIE@OHHOMY JJUCKYPCI».

Honiwgyk I@'anna Bimaniiena, xannujgat QUIOJOTIYHUX HAYK, JOLIEHT, JOLEHT Kadeapu
aHTJIIACBKOT MOBM Ta METOAMKMA ii BHUKIamaHHSA [leHTpalbHOYKpaiHCBKOTO —AEpP)KaBHOTO
MearoriyHoro yHiBepcuteTy iMeHi Bononumupa Bunnnuenka — «J10 ITMTAHHSA ITPO BIUJIMB
CUCTEMU  MOBU HA  BAPIIOBAHHA  JAUOTOHIIB (HA  MATEPIAJI
JIEKCUKOI'PA®IYHUX JIXKEPEJI)».

Cxnanivenko I'anna Bonooumupiena, xkauguaatr QpuiosIoriyHUX HAyK, JOLEHT, OLEHT Kadeapu
YKpaiHCBKO1 Ta pPOCiiiChKOi MOBH JOHEIIPKOTO HAIlIOHAJLHOTO MEAUYHOro yHiBepcuteTy — «J1O
[IUTAHHS  THUIIOJIOTTYHOI'O OIIMCY CJIOBOTBIPHMX CUCTEM  CYYACHOI
AHI'JIIMCBHKOI TA YKPAIHCBKOI MOBH»

Tokapeea Temana Cmanicnagiena, KaHIUAAT NEAATOTTYHUX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
HIMEIIPKOI MOBH Ta METOJWMKH ii BHKIamaHHSA [leHTpanbHOYKpaiHCHKOTO 1€ KaBHOTO
nejaroriyHoro yHisepcurery imeHi Bonoaumupa Bunanuenka — « CUHOHIMIA 3 TOYKU 30PY
CTUJIICTUKN».

@oka Mapia Bonooumupiena, xanaugat (QuUIONOTTYHUX HAYK, JOLEHT, JOLUEHT Kadeapu
JTIHTBOAMJAKTHKN Ta iHO3eMHHX MOB L[eHTpasbHOYKpaiHCHKOTO IE€pKABHOTO MENAroriaHOTO
yHiBepcuTery iMmeni Bonoxumupa Bunnnuenka — «[IIJJTEKCTOBA ITPHUPOJIA XAUKY».
Yepuuwosa Ipuna Bikmopiena, xanmugat (UIOTOTIYHMX HAyK, AOICHT, JOLIEHT Kadeapu
repmaHchKkoi (iromorii ['opaiBcskoro iHeTUTYTY 1HO3eMHUX MOB JIBH3 «JloHOackkuit nep>xaBHUM
nejgaroriunuii  ymisepcuter» — «HETCATUBHA OIIHKA CBITY TPETbLOI OCOBU B
AHIJIIMCBKOMY BIBJIIMHOMY TEKCTI: JIEKCUKO-CEMAHTUYHWI ACITEKT».
Axumenko-JIomon Oxcana Bacuniena, xanguaatr (UIOJOTTYHUX HAyK, acUCTEHT Kadeapu
YKpalHChKO1 Ta pOCIChbKOi MOB K 1HO3eMHMX KHIBCHKOrO HAI[lOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Tapaca Illeuenka — «OCOBJIMBOCTI BXHWBAHHSA IHBEPCOBAHUX OIAWHUILIb
(POPMYBAHHS KOMYHIKATUBHUX YMIHb V IHO3EMHUX CTYEHTIB)»».
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50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

38.

59.

60.

61.

62.

63.

bozoan KOnia Bbponucnagiena, crapminii BUkianad kKadeapu Teopii Ta MPaKTUKH Taily3eBOro
nepexsiagy XepcoHChbKOro HalloHaIbHOro TexHiuHoro yHisepcutery — « ABTOPCBKA TTO3ULIA
Y POMAHI M. BIITE «HA KPAI CBITY BE3 I'POIIEN. ABAHTIOPHA ITOJIOPOX»».
Boerkooae Okcana [IOpiigna, acucteHT Kadenpu I1HO3EMHMX MOB JUIsl TyMaHITapHUX
cnerianbHoCcTed  J[HIMPOBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi Onecs [onuapa —
«XAPAKTEPHI OCOBJIMBOCTI KATEI'OPII ABCTPAKTHOCTI 4K 3ACOBY
JIEKCUYHOI'O 3BAI'AYEHH I MOBI».

TI'aspunosea Onena Banenmumiena, crapiiuii BUKJIagad Kadeapu 1HO3EMHUX MOB XapKiBChKOI'O
HaIlIOHAJTFHOTO YHIBEpCHUTETY Michkoro rocmoaapctBa iMm. O.M. beketoBa — « KOMIT'FOTEPHA
JIEKCHKA Y TIPO®ECIMHOMY BXXVUBAHHI».

I'yuano Onena Bikmopiena, acnipanTka kadenpu yKpaiHCBKOI Ta 3apyODbKHO1 JiTepaTypu
LleHTpanbHOYKpPATHCHKOTO JIEP)KAaBHOTO  MEAAroriyHOro yHiBepcuTeTy 1MmeHi Bomoaumwmpa
Bunnnuenka — “CHEHIYHA ICTOPISA TA KIHOIHTEPIIPETALIA IT'€CU BOJIOJUMUPA
BUHHUYEHKA «4UOPHA ITAHTEPA I BIJIMI1 ME/IBIJIb»

Kamenesa Ipuna Aoamiena, crapmivii BuUKiIanad kKadeapu 1HO3€MHUX MOB XapKiBChKOI'O
HaIlIOHAJTBFHOTO YHIBEpCUTETY MichbKoro rocrnomapera iMm. O.M. bekeroBa — «POJIb 3BYKOBbBIX
ACCOLIMAIINN B CO3JAHUU ITOHATUS «HOUb» B ITOD3UN ®. 1. TKOTYEBAX.

Kapnik Muxona leanoeuu, Buxianad kadenpu I1HO3€eMHUX MOB I[HCTUTYTY MDKHApOIHHUX
BifHOcHH KwuiBchbkoro HamioHanbHOro yHiBepcutery iMeHi Tapaca llleBuenka — «LEXICAL
DIVERGENCE IN AUSTRIAN NEWSPAPER LANGUAGEW.

Kyuep Anvona Cepeiigna, actiipant xadeapu ykpaiHcbkol MOBH KHIBCHKOTO yHIBEPCUTETY IMEHI
Bopuca I'pinuenka — K TEOPETUYHI 3ACAAN AOCJIIDKEHHA JIIHTBOITPATMATUKW ».
Monzamoea Jlinia Oanekciigna, Buknanad kadeapu repmancbkoi ¢inosorii CyMcbKOro
nep)kaBHOro memaroriyHoro yHiBepcutery M. A.C. Makapenka — «JAYAJIICTUYHICTb
JIEKCHUKO-CEMAHTHUYHOTIO IT1OJIA IMEHI KOHLIEIITY DEATH».

Mockosuenko Onvea Ilagnigna, mnepexnanad IHCTUTYTY 3pOIIYBAHOTO  CaJIBHULTBA,
M. Menitonons, 3anopizpkoi obmacti — «UUM TTOSACHIOETHCA CYIUIETUBI3M ®OPM
HA3MBHOI'O TA HEIPSIMMX BIJMIHKIB OCOBOBOI'O 3AVMEHHHMKA 4 B
YKPATHCBKIN TA THIINX CJIOB’STHCBKMX MOBAX?».

Omenvuenko Hamanin Audpiiena, Bukinagad xadeapu 1HO3EMHUX MOB Ta TEPEKIIaJ03HABCTBA

JIbBIiBCBKOTO  JIEp’KABHOTO  yHiBepcHTeTy Oesmeku xkuTTemisimbHocti — «UBER  DIE
SYNTAKTISCHE VALENZ DER DEUTSCHEN ADJEKTIVISCHEN
SCHNELLIGKEITSWORTER».

Ilo30nakoe Kupuno Onexcanopoeuu, acnipant kadenpu cxinHoi ¢inonorii KuiBcbkoro
HAIIOHANLHOTO JIiHrBicTHYHOTO YyHiBepcutery — «CYUACHI TEHJEHLIII B ICTOPUYHINM
AKILIEHTOJIOTTIMOB BJIM3bKOI'O CXO0Y ».

Cemepako Onvea Bimaniiena, acnipantka xadenapu cxigHoi ¢utonorii  KuiBchkoro
HanioHanpHOTO JiHIBicTHUHOTO YHIBepcutery — «CEMAHTUKA KOJIbOPIB ObBAHCEK Y
CKJIAZIl KOPEMCBHKUX ®PA3EOJIOTI3MIB».

Conpukina Bikmopia /Imumpiena, acnipant kadeapu ykpaiHCbKoi MOBHU XapKIBCHKOTO
HamioHansHOTO menaroriyHoro yHiBepcutety iMm. [.C. CkoBopomn — «/IBOKOMIIOHEHTHI
[ICEBJIOHIMU  YKPATHCBKMX  ITMChbMEHHHKIB-CYYACHHUKIB:  IHTEHIIMHI
MOTHUBU TBOPEHHA OHIMAY.

Cowinixoea Kcenia Bimaniiena, acnipant kadenpu yKpaiHChKOI Ta 3apyODKHOI JiTepaTypu
[leHTpanpHOYKpPaTHCHKOTO  JIEP>)KAaBHOIO MEAAroridyHOro yHiBepcuTeTy iMmeHi Bomoaumupa
Bunnnuenka — «[ICUXOJIOITYHUI TIOPTPET OBPA3Y BATBKA-MUTISI (HA
MATEPIAJII HOBEJIM M. KOHIOBMHCBKOI'O “IBIT SBJIYHI” TA JPAMHU B.
BUHHUYEHKA “UOPHA ITAHTEPA I BUIMI MEJIBI/Ib”)».

64. Xamapwex Anacmacia Illaxep, acnipant KpeMeHYylIbKOrO HallIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI

Muxaiina Octporpancskoro — «PEAJIIBAI CTPATEI'Il JEMAT'OI'Il BUCJIOBJIEHHAMMU 3
IMIUIIKATYPAMMU B IHABI'YPALIIMHIN [TPOMOBI IOHAJIBJIA TPAMITA».
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CEKIIA Ne2. KAPTHHHU CBITY B ACIIEKTI JIIHBOKYJIbTYPOJIOII
JIIHIBOKOI'HITUBICTUKHU ¥ ETHOJIIHT BICTUKHU

SESSION 2. LANGUAGE MAPPINGS OF THE WORLD: LINGUACULTURAL,
LINGUACOGNITIVE AND ETHNOLINGUISTIC ASPECTS.

Ayna. 602
CEMHIIOBEPXOBHUIl KOpmyc
MOIAEPATOPU:MODERATION

Ilpuxoovko Anamoniii Muxonaiioeuy, 0okmop ¢hinonoziunux nayk, npogecop(zonoea)
Oniunuk Oxcana Cmenaniena, Kanouoam hinonoziunux HAyK, Cmapuiuil 6UK1IA0ay
(cniszonosa)

Tapnascoka Mapuna Mukonaiena, kKanouoam inonoziunux HayK, 0oyeHm
(cniszonosa)

Cownixoea Kcenia Bimaniiena , acnipanmka xkageopu ykpaincokoi ma 3apyoincnoi
Jaimepamypu (cekpemap)

1. Konecnuk Onexcanop Cepeiiioguy, 1oKTOp (QUIOJOTTYHUX HAyK, mpodecop; npodecop kadenpu
repMmancbkoi ¢inmosiorii KuiBcbkoro yHiBepcurery im. b. I'pinuenka — « BEPBAJIIKA [IEKJ/IA:
MIDPOCEMIOTUYHUI TA JIIHBOKYJIbTYPHUI BUMIPW».

2. Ilanuenxo Onena Ilsamigna, 1OKTOp QUIONOTIYHUX HaAyK, Mpodecop, 3aBiayBad Kadeapu
NepeKIaay Ta JIHIBICTUYHOT MIATOTOBKHU 1HO3eMUIB J{HITPOBCHKOTO HALIOHAJIILHOTO YHIBEPCUTETY

iMeHi Onecs loHuapa  — «JIMHI'BOITPATMATUYECKHWE BO3MOXHOCTH
KOHTAMMWHAIIMN  XYJOXECTBEHHOI'O W  PEKIIAMHO-TYPUCTHUYECKOI'O
JUCKYPCOB».

3. Ilpuxoovko Amnamoniii Mukonaiioéuu, A0KTOp (QUIONOTIYHUX HaAyK, Ipodecop, 3aBimyBay
kadenpu Teopii Ta NPaKTUKKU NEpeKiaay HalllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY «3amnopi3bka MOJIITEXHIKa
— «KOTHITUBHO-ANUCKYPCUBHI TAPAMETPU (JHHI'BO)KOHIEIITY ».

4. Ilxonapenko Bipa leaniena, noxTop (QUIOIOTIYHUX HaAyK, mpodecop, 3aBigyBauy Kadeapu
repMaHcbkoi  ¢utonorii  CyMmMCbKOTO — JEpKaBHOTO  IMEJaroriyHoro  yHIBEPCUTETY  IM.
A.C. Maxkapenka — «BUBUEHHSI ®PA3EOJIOI'TYHOI KAPTUHU CBITY HIMELILKOI MOBU
3 [TO3ULII JIAXPOHIYHOI'O ACTIEKTY JIHI'BOKYJILTYPOJIOI II».

5. Hlynak Ceimnana Anopiiena, noxkrop GUIONOrIYHUX HayK, npodecop, mpodecop kadeapu
MIPaKTUYHOI'O MOBO3HABCTBA ¥ MAaHCHKOI'O JIEP)KABHOTO MEAAroriyHoro yHipepcurery imeHi [laBna
Twauan - «JJEKCUKA HA TIO3HAYEHHS ®AYHOHIMIB (HA MATEPIAJI
YKPAIHCHKUX 3AMOBJISIHD)».

6. bonoapenxo Ana Onexciigna, xanaunat QUIOJOriYHUX HayK, AOLIEHT, 3aBiayBau Kaderpu
repMaHCchKMX MOB KHIBCHKOro HAliOHATBHOTO JiHrBicTMYHOTO yHiBepcutery — « EMOTHVBHUM
ACTIEKT BEPBAJIIBALIIl KOTHITUBHOI JAISJIbHOCTI IEPCOHAXA (HA MATEPIAJII
POMAHIB P. TEJIEPEMTA)».

7. I'pomko Temana Bacuniena, xanmuaat QUIOJOTIYHUX HayK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
YKpaiHCbKOi MOBHU lleHTpanbHOYKpaiHCHKOTO JEpKABHOTO MEAAroriyHOro YyHIBEPCUTETY IMEHI
Bonogumupa Bunanmuenka — «YBUPA3SHEHHS JIE®IHILII TOBIPKM B CYYACHIM
YKPATHCBKIHN JJIAJIEKTOJIOI Ti».

8. Hanunwk Oxcana Knumiena, xanaunat QpiiosioriyHuX HayK, JTOLUEHT, AOLEHT Kadenpu ¢ironorii
Ta METOJMKU MOYATKOBOT OCBITH CXiIHOEBPOTIEHCHKOTO HAIIOHATLHOTO yHIBEpCcHUTETY iMeHi Jleci
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Vkpainku — «HAPOJAHI TEOI'PA®IYHI TEPMIHM HA TIIO3HAYEHHS BEPET'A V
BOJIMHCBKUX I"OBIPKAX».

Mauvka Temana Onexciiena, xanguaat GuUIOIOTIYHUX HAYK, JOIECHT Kadeapu aHTIIMChKOI MOBH
Ta METOJUKH 11 BUKIaJaHHs LleHTpanbHOYyKpaiHCHKOTO JIep:KaBHOTO MENaroriuyHoro YHIBEPCUTETY
imeH1 Bonomumupa Bunawnuenka; I'puyroxk Hamania Bonooumupiena, marictpantka QpaxyinbTeTy
iHO3eMHUX MOB LleHTpabHOYKpaiHCHKOTO JI€pP’KaBHOIO IEJaroriyHoro YHIBEPCUTETY IMEHI
Bonomumupa Bunmanmuenxka — «CTPYKTYPA TA 3MICT CJIOBHMKOBOI CTATTI
AHIJIIMCBKOT'O  EJIEKTPOHHOI'O  TJIYMAYHOI'O  OHJIAMH-CJIOBHMKA: HA
JOIIOMOT'Y KOPUCTYBAUVY».

Ko3yo T'anuna Muxkonaiena, xanguaatr (QUIOJNOTIYHUX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
KpaiHO3HaBCTBAa Ta TyMaHITapHOI MIATOTOBKH YKpPATHCHKOI MEAMYHOI CTOMATOJIOTIYHOI akajaemii
(ITonraBa); Onvxosux Mapia IOpiiena, TPOBIIHKUI CHEIiAIICT HIMEILKOT MOBU BHIAaBHUIITBA
«IIpocBemenne» (MockBa) — «DPA3EOJIOTNMYECKAS N OBPAZHO-META®OPUYECKAS
PEIIPE3EHTALIUS  KOHLEINTA @®YTFOJ B PYCCKOM UM  HEMELKOM
JIMHI'BOKVIIBTYPAX».

Jwoumosa Ceimnana Anamoniiena, xanaunat (QUIOJOTTYHUX HAyK, [JOLEHT, JOKTOPAHT
KuiBcbkoro HaIloOHaJbHOTO JIHIBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY, Kadeapa aHriiicbkoi Quionortii,
nepexnany 1 ¢imocodii moBm M. mpod. O.M. Mopoxoscekoro — «STEREOTYPE OF
CALIFORNIA. CULTURAL ASPECT».

Manaw  Onexcandopa Bacuniena, xanaugat (QUIOJIOTIYHUX HAyK, MOJOJAIIAa HAayKoBa
CHIBpOOITHUIA BTy MOB YKpainu Inctutyry moBo3HaBcTBa iM. O. O. Ilote6ni HAH Ykpainu —
«CUMBOJIIKA CBAT: ETHIYHA TOXCAMICTb BOJITAP YKPAIHU KPI3b IIPU3MY
JIEKCUKN».

Muponosea Temana IOpiiena, xkaHauaaT NeAAroriMHUX HaykK (METOJAMKA), JOLEHT, IOLEHT
Kadenpu ykpaiHO3HaBCTBA Ta 1HO3EMHUX MOB JIHIIPONETPOBCHKOTO JEPKABHOTO YHIBEPCUTETY
BHyTpimHiX cnpas (M. Juimmpo) - «IHAUBIAYAJIbBHA ABTOPCBKA TEKCTOBA
CEMAHTHUKA (BA AHI'JTOMOBHOIO [TAPAJITUTMOIO) BIZIHOCHO
[ICUXOAHAJIIITUYHUX 3MICTIB».

Oniiihux Oxcana Cmenanigéna, xanaunaT (UIOJIOTIYHUX HAyK, CTapUIMil BUKIagad Kaderpu
nepexyagy, MNPUKIAAHOI Ta 3arajbHOil JIHIBICTUKH LleHTpanbHOYKpaiHCHKOrO JepKaBHOTO
NeJaroriyHoro yHiBepcurery iMeHi Bonomumupa Bunnuuenka; fpoea Jlapuca Oneziena,
KaHJIUAAT NeAaroriyHuX Hayk, JOLEHT, 3aBilyBad Kadenpu nepekiany, NpUKIagHol Ta 3arajibHol
mHrBicTUKM  LleHTpanbHOYKpaiHCBKOrO — JAEpKABHOTO  IEJaroriyHoro  yHIBEpCUTETY IMEHI1
Bomogumupa Bunanmdenka — « COLLOCATIONAL MEANS OF VERBALIZATION OF THE
LINGUACULTURAL CHARACTER TYPE “AMERICAN LAWYER”».

Cokonoscvka Ceimnana ®panyiena, KaHaugaT QUIONOTIYHUX HAyK, AOLEHT, JOLEHT Kadeapu
repMaHcbkoi ¢utosorii Ta 3apyOikHoi miteparypu HHI iHo3emnoi ¢inonorii JKuromupcskoro
nepkaBHoro  yHiBepcutery imeHi IBana ®panka — «CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA
HUICHICTh JPAMATYPITYHOI'O TEKCTVY».

Cmesanosuu Paica leaniena, xangunat (QUIONOrTYHUX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
KypHayicTuku IlpuBaTHOro BHILOTO HAaBYaIbHOIO 3akiany «MUDKHApOJIHUN  KIIACHYHHM
ymiBepcurer  imenmi  Ilmmmma  Opmukay -  «OTPAXKEHHME — DBPUCTUYECKOM
MBICJIUTEJILHOM JNEATEJIBHOCTU B 3EPKAIJIE KOTI'HUTHUBHO-
KOMMYHUKATUBHOM  TIAPAJUIMBI (HA  MATEPUMAJIE PYCCKOIO U
AHTJIMMCKOI'O SI3bIKOB)».

Tapnaecoxa Mapuna Mukonaiena, kaunuaat (UIOJOTTYHUX HAYK, JOLEHT, JIOLEHT Kadeapu
nepexyiagy, MNpPUKIAAHOI Ta 3arajbHoi JIHIBICTUKM LleHTpaabHOYKpailHCHKOTO JEp>KaBHOTO
nefaroriyHoro yHisepcutery iMmeHi Bomoaumupa Bunnnuyenka — «ITERARY SUBTEXT
INTERPRETATION : THE POWER OF SUGGESTION».

Xomenko Temana Anamoniigna, xaHaAugaT NEAArorYHUX HayK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
HIMEIIPKOI MOBH Ta METOJUKH ii BHKIagaHHsA LleHTpanbHOYKpaiHCHKOTO  JI€pPKaBHOTO
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

nejaroriyHoro yHisepcutety iMeHi Bononumupa Bunnnuenka — «MOBHA KAPTUHA CBITY
JIABHIX TEPMAHLIIB: JIEKCUKO- CEMAHTUYHUI ACITEKT».

Yepesuenko Bixmopia Banenmumniena, xanaunat ¢QUIOJOTIYHUX HAyK, CTApIIMK BUKIAIad
Kadeapu CIoB’STHCHKUX MOB Ta 3apyODKHOT JIiTepaTypu YMaHCHKOTO JEPKABHOTO IMEIArOTrTYHOTO
yHiBepcuteT iMeHi [1aBna Tuunan — « OCOBJIMBOCTI KAPTUHU CBITY ITIJIITKA Y TBOPI
MOAHHMU STEJIJIO «KABA 3 KAPZJAMOHOM»».

Yepesuenko Onekcandp Mukonaitoeuu, Kanauaat QuUIoJOriyHUX HAYK, JOLIEHT, TOLEHT Kadeapu
CIIOB’SIHCBKMX MOB Ta 3apyODKHOi  JjiTepaTypu YMaHCHKOTO JAEp:KaBHOIO IEJaroriyHoro
yHiBepcuteT iMeHi [laBma Tuunnn — « ©AKTOPU ®OPMYBAHHSA MOBHU K ETHIYHOI'O
OEHOMEHAW.

babenxo bozoana Oneciena, acrnipanTka Kadeapu YKpaiHChbKOi Ta 3apyOLKHOI JiTeparypu
[leHTpanbHOYKpPATHCHKOTO JIEP>)KABHOTO IMEAroriyHoro yHiBepcutTeTy imeHi — Bomoaumupa
Bunnnuenka — « ICTOPUYHI PEAJII KIHLI XVI CTOJITTS YEPE3 IIPU3MY
XYIOXHBOI'O CBITY «blJIMX BJIAHKETIB» MUKOJIM CMOJIEHUYYKA».

Benincoka Banepia €ezeniena, acuipant Kadenpu ykpaiHCbKOi MOBHM  XapKIBCHKOTO
HalloHaibHOTO  menaroriyHoro  yHiBepcutery iM. [.C. CkxoBopomu — «BEPBAJIBHI
PEIPE3EHTALIIl  SBMI TIPUPOJM B  TIOE3Il A . KMUMHCHBKOIO TA
I1. IEPEBUMHOCA: KOHOTAULIVHI BUSIBU».

Kpueeneuwv Ipuna B’auecnasiena, 3100yBau BUIIOI OCBITH cTyneHs qokTopa ¢utocodii (PhD),
BUKJIaJia4 Kadeapu Teopii, IPaKTUKU Ta Hepekyiafy QpaHIy3bKoi MOBU (PAaKylbTETy JIIHIBICTUKH
HarnionanpHOoro TeXHIYHOTrO yHiBepcuTeTy YKpaiHu «KHIBChKUN MOJITEXHIYHUH 1HCTUTYT IMEHI1
Irops Cikopcskoroy — «KOHIIEIITYAJIBHUI TTPOCTIP POMAHY BEPHAPA BEPBEPA
«TROISIEME HUMANITE» SIK BIJJIOBPAXKEHHSI KOTHITUBHOI CUCTEMU ABTOPA».
Cmenanoe Bimanin Banepiiioguu, acnipanT 3-ro poKy HaBYaHHS Kadeapu Teopii Ta MpPaKTUKU
NepeKyialy 3 aHMINHChKOI MOBM 3amopi3bkoro HaimjioHaiabHoro yHiBepcutery — «POJIb
KOTHITUBHOI IHTEPIIPETALIIl B MATPUYHOMY MOJEJIIOBAHHI KOHLEITY
ITOJIITUKA (HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHOT'OJIJUCKYPCY)».

CEKUIA Ne3. JIIHI'BOKYJIbTYPHI, COLIOKYJIbBTYPHI TA MDKKYJIbTYPHI
IIPOBJIEMU [IEPEKJIAJTY.

SESSION 3. LINGUACULTURAL, SOCIOCULTURAL AND INTERCULTURAL
PROBLEMS OF TRANSLATION.

1.

Ayn. 611

CEMMIIOBEPXOBH KOPIYC
MOIEPATOPU:MODERATION

Yepnoeamuii Jleonio Mukonaiiosuu, 00Kmop neoazoziuHux HaykK, npogecop (2o106a)
Yepnuuwienko Ipuna Anamoniiena, kanouoam neoazoziuHux HayK, 00yeHm
(cniszonosa)

Cmaciok bozoan Bikmopoeuu, kaunujat (piiojoriyHuX HayK, OOpaHuil JOLEHT
(cniszonosa)

Bepesyoenko Mukona Mukonaiiosuu, kanouoam ¢hiiono2ivHux HayK, Capuiuii
euKnaoau (cekpemap)

Binoyc Onexcandp Mukonaitoeuu, xanguaat GpuionoriyHux Hayk, npodecop, npodecop kapenpu
nepeKyiagy, HNPUKIAJHOT Ta 3arajbHOl JIHIBICTHKH, JAEKaH (aKyJabTeTy 1HO3EMHHUX MOB
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[lenTpanbHOYKPAaiHCHKOTO  JEP’KABHOTO TEAAroriyHOrO  YHIBEPCUTETYy iMeHl Bomoaummpa
Bunnuuenka. 3aciyxeHuil mnpauiBHUK ocBitM Ykpainu; binoyc Onvea Isamiena, crapuiuii
BUKJIaJa4 Kadeapu nepexsiany, NpuKiIaJHol Ta 3araibHOi JIHIBICTUKH LleHTpanbHOYKpaiHCHKOTO
JIePXKABHOIO IEJAroriyHOro yHiBepcuTeTy iMeHi Bomoaumupa Buxanmuenka — «YCHHUM
JIBOCTOPOHHIN [NEPEKJIAL: HUTAXU [MCUXOJIIHI'BICTUYHOI'O TA
[TPATMATUYHOI'O AHAJII3IB (HiMeLbKO-yKpaiHChKHUI Ta YKpaiHChbKO-HIMELbKUI HATIPSMU ).

2. Xooopenko I'anna Bixkmopisna, noxtop QumonoriyHux Hayk, mpodecop, mpodecop kabeapu
NepeKsaay Ta JIHIBICTUYHOT NIATOTOBKHU 1HO3eMLIB J[HIMPOBCHKOTO HALIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Onecs I'omuapa — «PEHOMEH JIAKYHAPHOCTU B WBEPO-POMAHCKOM
OWJIOJIOTMN U1 TEPEBOJE (HA MATEPUAJIE TIEPEBOJA KOMUKCA «CYJbBA
HYMAHCUU» C UCHAHCKOI'O HA PYCCKUI)».

3. Yepnosamuii Jleonio Mukonaitoeuu, NOKTOp NeAaroriuHUX Hayk, npodecop, npodecop xadeapu
nepexsiago3HaBcTBa iMeHi Mukosn Jlykama XapKiBCbKOTO HAI[lOHAJbHOTO YHIBEPCHUTETY IM.
B.H. Kapazina; Jlunko Ipuna Ilempiena, xannuaatr (uIoJIOTTYHUX HAyK, JOLIEHT, 3aBiqyBay
Kadenapu iHo3eMHUX MOB Ne2 HalioHaIpbHOTO IOPUAMYHOTO YHIBEPCUTETY IMeHi SpociaBa
Mynporo; Pomantox Ceimnana Mukonaiena, xannuaat $GinocohCbKuX HayK, JOICHT, JAOLEHT
Kadenapu iHo3eMHUX MOB Ne2 HarioHanpHOTO IOPUAMYHOTO YHIBEpCHUTETY IMeH1 SpociaBa
Mynporo —  «IIOPIBHSJIBHI ~ XAPAKTEPUCTHUKW  TIEPEKJIAY  CKJIIAAHUX
AHI'JIOMOBHUX I'AJTY3EBUX TEPMIHIB YKPAIHCHKOIO MOBOIO».

4. Bepezyoenko Mukona Mukonaitoeuu, xannuaat (QUIOJOTIYHMX HAyK, CTaplIMi BUKIaga4
kadenpu mepewiany, MNPUKIAAHOI Ta  3arajbHOi JIHIBICTHKM LleHTpaibHOYKpaiHCHKOTO
JIEpKABHOTO MEAAaroriyHoro yHiepcurery imeHi Bomoaumupa Bunnnuenka — «JIEKCHUKO-
I'PAMATHUYHI OCOBJIMBOCTI INEPEKJIAAY HIMELIBKOMOBHUX TEKCTIB ¥V T'AJIY3I
FOPUCIIPY IEHLIII».

5. Apyscoaxk Ceimnana Bonooumupiena, kanaunatr (QpuiogoriayHUX HayK, JAOICHT, JIOLUEHT Kadeapu
npukiagHoi JiHrBicTuky HamionanbHOro yHiBepcuTeTy «JIbBiBCbka modiTexHika»; MenbvHuk
Mapia IOpiiena, marictp kadeapu NPUKIAIHOI JTIHTBICTUKH HarioHaIhbHOTO YHIBEPCUTETY
«JIpBiBchka mouitexHikay — «OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA CKIIAAHOIIIAPAJHUX
PEUYEHL B YKPATHCHLKOMY IIEPEKJIAJII POMAHY P. IVTJI «OCTAHHS ITOJOPOX
CYTIHA»».

6. €Emenvanosa Onena Banepianiena, xanmuaat (igoJOriyHUX HAyK, JOLEHT, AOLUEHT Kadeapu
repMaHcbkoi ¢utosorii CyMchbKOro Jep:kaBHOTO yHiBepcuteTy; Menain Anna Anamoniiena,
CTYIEHTKa 6-ro Kypcy ¢akynbTeTy 1HOo3eMHOi (pis1osorii Ta comianbHuX KoMyHIKalid CyMCbKOIo
nepxxkapHoro  yHiBepcutety — «OCOBJIMBOCTI TIEPEKJIAZLY BUCJIOBJIIOBAHDB
CAMOOIIHKM SK 3ACOBY AKTYAJIIBALIl S-KOHLEINTY HA MATEPIAJI
[NOJITUYHOI'O AUCKYPCY NJOHAJIBJJA TPAMIIA».

7. Koukynvoecvkuit Bonooumup Bikmopoeuu, xanguaat (QpuIOTOTITYHUX HAYK, BUKJIagad Kadeapu
TEOopii 1 MPaKTUKU Nepekyiagy TepHONUIbCHbKOTO HAlliOHAJIBHOTO MEJAroriyHoro YHIBEPCUTETY IM.
B. I'narwoka; Bo3nux Hamana Jleonidiena, crynent-OakanaBp kadeapu Teopii 1 NPaKTUKU
nepekiany TepHONMUIBCHKOTO HAIIOHAJIBLHOTO MENaroriyHoro yHIBepcuTeTy iM. B. ['HaTioka —
«CYBTUTPYBAHHA AK OAMH 3 BUAIB AYJIOBI3YAJIBHOI'O ITEPEKJIATY ».

8. Mamegiimuun Oxcana Mukonaiena, xanaunaT (UIOJOTIYHUX HAyK, JOLIEHT, JOLEHT Kaderpu
MOBHOI Ta MDKKYJbTYpHOI KOMyHIKauii JIporoGUIbKOro  JIep>KaBHOTO  IE€JaroriyHoro
yHiBepcutery iMeni Ipama ®pamka - «[IOETUKA CHUMBOJIYHOI JIETAJII B
HIMELIbKOMOBHII IHTEPIIPETAILIIi I'. TAPACUMOBUYA (HA MATEPIAJII HOBEJIU
M.KOHIOBUHCBKOI'O «LBIT ABJIYHI»)».

9. Pubanvuenxko Banemmuna Kocmamnmuniena, xanmunat (imoJOTYHUX HAYK, JIOILEHT, JOIICHT
kadenpu ykpaiHCbKOi Ta 3apyObKHOT JjiTepaTtypu LleHTpasibHOYKpaiHCBKOTO —JepaBHOTO
negaroriyHoro  yHiBepcutery imeHi Bomoaumupa Bunawdyenka — «ETHOMEHTAJIBHA
INAPAJIMTMA POCH B TIOE3II M. BOJIOIIMHA «CEBEPOBOCTOK»: JIAJIOI
OPUI'THAJTY TA IIEPEKJIAZLY ».
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10.

11.

12.

Cmacwk bozoan Bikmopoeuu, xanmuaat (QuIoNoriyHUX HayK, oOpaHHMIl [OLEeHT Kadeapu
nepexyiagy, MNPUKIAAHOI Ta 3arajpHOi JIHIBICTUKM LleHTpaabHOYKpalHCHKOTO JEp>KaBHOTO
nefaroriyHoro yHisepcuteTy imeHi Bononumupa Bunnmuenka — « REVIEW OF THE BLACK
PANTHER AND POLAR BEAR’S FIRST TRANSLATION».

Yepnuwenko Ipuna Anamoniiena, xanaugaT NeJaroriYHUX HayK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
nepexyagy, MNPUKIAAHOI Ta 3arajpbHol JIHIBICTUKM LleHTpaabHOYKpailHCHKOTO JEp>KaBHOTO
nefaroriyHoro  yHiBepcurery imeHi Bonomumupa Bunauuenka; Ipeuwuxina Hamania
Bonooumupisna, Buxknanad kadenpu iHo3eMHUX MOB LleHTpaabHOYKpaiHCHKOTO HAalllIOHAJIBHOTO
texHiunoro yuisepcutery — «[IEPEKJIAJI CYUYACHOI TOE3I: MOXJIMBUI UM HI?».
TI'onuapyxk Pycnana Anamoniigna, crtapmmii BHUKJIagad Kadeapu MpaKkTUKH HIMEIBKOI Ta
dpaniy3pkoi MOB PiBHEHCHKOTO JEP/KABHOIO ryMaHiTapHOro yHiBepcurtery — «EMOLIIMHUA
KOHLIENT «LIEBE»-«JIFOBOB» VY TIOE3Il I. TEMHE TA Ii TIEPEKJIAIAX HA
YKPAIHCBEKY MOBVY».

CEKIIA Ned. METOJUYHI ACIHEKTH D®AXOBOI ITIIFTOTOBKU CYYACHOI O
BYUTEJIA IHO3EMHHUX MOB TA 3APYBDKHOI JIITEPATYPHU, IIEPEKJIA/IAYA
TA ®AXIBLIA 3 [IPUKJIAJHOI JITHTBICTUKH.

SESSION 4. METHODOLOGICAL ASPECTS OF THE PROFESSIONAL TRAINING
OF FOREIGN LANGUAGE TEACHERS, FOREIGN LITERATURE TEACHERS,
TRANSLATORS, AND APPLIED LINGUISTICS SPECIALISTS.

1.

3.

Ayn. 617

CEMUIIOBEPXOBUH KOpIyc
MOIEPATOPU:MODERATION

Tpyxanoea Temana leaniena, kanouoam neoazoziyHux HayK, 0oueHm (20.108a)
Kouyoeu Bikmopia IOpiiena, kanouoam ¢hinonoziunux nayk, oouenm (cniezonioea)
Honzywmesa Onvea Banepiiena, kanouoam ¢hinonoziunux nayk, oouenm (cniezoyioea)

Jlabenko Onekcanop Bimaniiioguu, kanouoam neoazoziuHux HayK, 00yeHm

(cexkpemap)

Muxaiinenko Banepin Bacunvosuu, noktop (HuIOJOTTYHUX HAyK (T€pMaHChKI MOBH), mpodecop,
npodecop kadbenpu nepexinany ta dinosorii YHiBepcutery Kopomns Januna (IBanHo-OpaHKIBCHK) —
«STRATEGIES OF CONFERENCE INTERPRETING STUDIES».

. bonoapenxo Kamepuna Jleonioigna, xannuaat GuioJoTiYHUX HAyK, JOLUEHT Kadenpu kadenpu

nepexyiagy, NPUKIAAHOI Ta 3arajbHOil JIHIBICTUKU LleHTpanbHOYKpaiHCBKOTO JEepKaBHOTO
NeJaroriyHoro  yHiBepcutery iMeHi Bomoaumupa Bunnuuenka; bowudapenxko Onexcanop
Cepciiioeuy, xanauaat (UIOJOTTYHUX HAyK, TOLEHT Kadeapu kadeapu nepexiany, IpuKiagIHoi Ta
3arajabHOI JTIHTBICTUKH LleHTpanbHOYKPAIHCHKOTO JIEP:KaBHOIO MEJAaroriyHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI1
Bonomumupa Bunamuenka — «KPAYJ-TEXHOJIOTII B HABYAHHI ITMCbBMOBOI'O
[NEPEKJIAZLY ».

Beuipko Okcana Jleonidiena, xanmugat (QUTONOTIYHMX HAYK, [OIEHT, JOICHT Kadeapu
YKpalHCbKO1 Ta 3apyOikHOi JiTeparypu LleHTpallbHOYKpaiHCBKOrO JIE€p)KaBHOIO MENaroriyHoro
yHiBepcutery  iMeHi1 Bonmonmumupa Bunamuenka — «BUBYEHHSA POMAHY 4. JIKKEHCA
«[TPUTOJU OJIBEPA TBICTA» B KYPCI ICTOPI 3APYBDKHOI JIITEPATYPU
CTYJEHTAMU ®IIOJIOITYHMX CHELIAJIBHOCTEM».
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10.

11.

12.

13.

. T'é030ak Onvea Muxaiiniena, KaHIUAAT TEJArOriyHUX HAyK, MIOLIEHT, 3aBiqyBau Kadenpu

HiMenpkoi @uionorii JIBH3 «VYkropoiacbkuii HallOHaJIBHUNA  YHIBEPCUTET». 3acily’KEHH
MpaniBHUK OCBiTU YKpainu; Cunvo Bikmopia Bacuniena, kanuaunat GuiogoriyHUX HayK, JOIEHT,
noreHT kadempu Himenbkoi ¢uronorii JIBH3 «Yxropoackkuii HaIllOHAJbHUNA YHIBEPCUTETY;
Bepewr Mapia Tioopiena, xanauaatr QGuUIOJOTIYHUX HAyK, IOUEHT, JOICHT Kadeapu HIMEIbKOi
¢unonorii IBH3 «VYxropoacekuii HanioHanbHuil yHiBepcutrer» — « BUBUEHHS JIEKCHUKU 3
BUKOPUCTAHHAM CMAPT®OHIB: MOXJIMBOCTI TA HEBE3ITEKI».

. I'naoka Onena Banemmumniena, KanaunaT NEAAroriYHUX HayK, JOLIEHT, JOLIEHT Kadeapu

aHTJIICbKOT MOBM 3 METOAMKOIO BHKIanaHHA KpHBOPI3BKOro Jep:KaBHOIO MEAaroriyHoro
ynisepcurery — «OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS ®OHOJOITYHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAWBYTHIX YUUTEJIB IHO3EMHOI MOBIy.

Jonzywmesa Onvea Banepiiena, xanaunat (uUIONOrTYHUX HAyK, MIOLEHT, JOLEHT Kadeapu
aHTJIACBKOT MOBM Ta METOAWKM 1i BuKIamaHHsA [leHTpasbHOYKpaiHCHKOTO —JEep>KaBHOTO
nefaroriyHoro  yHiBepcurery imeHi Bonomumupa Bunnnuenka — «FOSTERING EFL
STUDENTS’ INTERPRETATIVE COMPETENCY».

Kanunak bozoan Mukonaiioguu, xaunuaat (pisMKo-MaTeMaTUYHUX HayK, CTapLIMi HAyKOBUMN
cHiBpoOITHUK [HCTUTYTY mpukiagHux npobiem mexaHiku 1 marematuku iM. S1.C. Ilinctpuraua
HAH VYxkpainu; Mopcoka Hamania Omenaniena, ctapmvii BUKIaaad kadeapu 1HO3EMHHX MOB
[acTutyry rymanitapHoi ocBith HamionanbHOro yHiBepcurery <«JIbBIBCbKa MOJIITEXHIKA» -
«PO3BUTOK KPUTUYHOI'O MUCJIEHHS HA 3AHATTIX AHIJIIMCBHKOI MOBU 3A
[IPO®ECIMHUM CITIPAMYBAHHSIM V 3AKJIAJIAX BMIIOI OCBITU TEXHIYHOI'O
I[TPODIITIO».

Konomieup Hamania €e2enigna, xanaunat (uIonoriyHUX HayK, AOLEHT, JOLEHT Kadeapu
YKpalHCbKO1 Ta CBITOBOI JiTepaTyp KpuBOpPI3bKOIro Aep:KaBHOTO MEJaroriyHOro YHIBEPCUTETY;
Apemenko Hamana Bonooumupiena, xanauaat QuioNOriuHUX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadenpu
YKpalHChKO1 Ta CBITOBOI JiTepaTyp KpuBOpPI3bKOTO AepKaBHOTO MEJAroriyHOr0 yHIBEpCUTETY —
«KVJIbTYPOJIOTTYHA KOMIIETEHIIA B KOHTEKCTI ®AXOBOI HIATIOTOBKU
BUUTEJIA 3APYBDKHOI JIITEPATYPU».

Kopomsaesa Ipuna bopuciena, xaHaugaT MeNaroriyHUX HayK, JIOLEHT, AOLUEHT Kadeapu
repMaHChKOI Ta CJIOB'AHCHKOT (hisosiorii JJoHOackkoro 1ep:kaBHOrO MeJaroriyHOro0 yHIBEPCUTETY —
«TRAINEE-CENTERED APPROACH TO IN-SERVICE TRAINING OF FOREIGN
LANGUAGE TEACHERSH».

Kouyobei Bikmopia IOpiigna, xannunaT QUIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT, JAOLEHT Kadeapu
aHTJIACBKOT MOBM Ta METOAWKM 1i BuKIamaHHs [leHTpasbHOYKpaiHCBKOTO —JEep>KaBHOTO
nefaroriyHoro  yHiBepcurery imeHi Bomomumupa Bunaunuenka - «BUKOPUCTAHHA
KIHOPEILIEH3I $IK HABYAJIBHOI'O PECYPCY JIJI1 BUMBYEHHS AHIJIIHCBHKOI
MOBW».

Kyuma Onvea leanisna, xannuaatr (uioJIOriyHUX HaAyK, JIOLEHT, JOLUEHT Kadeapu repMaHChKOi
¢ditosorii Ta nepeknany [Hctutyry ¢imonorii KuiBChbkOro HamioOHaJIbHOTO YHIBEPCHTETY IMEHI
Tapaca IlleBuenka — «/IUJAKTHUYHA [IHHICTh TEKCTIB HIMELBKUX 3MI ITIPO
VYKPAIHY HA 3AHSTTAIX 3 IEPEKJIAZTY ».

Jlabenko Onexkcandp Bimaniiioguu, xanaugaT NeJaroriyHUX Hayk, JIOLEHT, JOLEHT Kadeapu
CHeIiaJIbHOT OCBITH Ta 3/10pOB’S JIOAMHU LleHTpanbHOYKpaiHCHKOTO JEpKaBHOTO MEAAroriyHOro
yHiBepcutery iMeH1 Bonogumupa Bunanuenka — «MOBO3HABUYA HAYKA K OCHOBA JUTA
CTBOPEHHSI THHOBALIIMHUX TEXHOJIOTTA PO3BWUTKY MOBJIEHHS JITEU I3
PO3YMOBOIO BIACTAJICTIO».

Ocosea Onvea Onekciigna, KaHIUJAT TENArOTYHUX HAYK, JAOLEHT, JAOLUEHT Kadeapu 1HO3eMHOI
¢utonorii  KomyHanpHOro 3akiagy «XapkiBcbka T'yMaHITapHO-TIEAaroriyHa  akajaemis»
XapkiBcbkoi obmacuoi pagu — «OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS JUCKYPCHBHOI
KOMIIETEHI{Ii MAMBYTHIX YUUTEJIIB IHO3EMHOI MOBW».
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Hapawyx Banenmuna IOniiena, xanmunat (QUIOJOTIYHUX HAYK, JIOLEHT, mpodecop kadeapu
[lenTpanbHOYKPaiHCHKOTO  JEPKABHOTO TEAAroTiuHOrO YHIBEpCUTETY iMeHl Bomomaummupa
Bunnnuenka — « CYYACHUI 3MICT ®OHOJIOI'TYHOI KOMIIETEHLIII B
KOMIIETEHTHICHIM MOJIEJII IIAIOTOBKM BYMWTEJIIB AHIJIIMCHKOI MOBU B
YKPAIHI».

Piyncuax Okcana Jleonidiena, xanaunat (QUIOJOTTYHMX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
YKpaiHCbKOT Ta pocCiiicbkkoi MOB JIOHEIBKOTO HAIIOHAJIBHOTO MEJAMYHOTO YHIBEPCUTETY;
Kpacnowox Bikmopia Banepiigna, xkannuaat (QuionoriyHuX Hayk, CTaplIuMi BUKIIagad Kadeapu
YKpaiHCbKO1 Ta pOCIiiCbKOi MOB JIOHEIPKOTO HaIlOHAJTBLHOTO MEIUYHOTO YHIBEPCUTETY —
«JIIHTBICTUYHA CKJIAJIOBA ®AXOBOI HIATOTOBKU IHO3EMHHUX CTYIEHTIB
(MEJIMYHUI HAITPSIMOK)».

Csupuowk Bipa Ilempisna, kaunujat neJaroriyHuX Hayk, JOLEHT, JTOLEHT Kadeapu HIMEIbKOi
¢unonorii KuiBChbkoro HaulioHaJIbHOTO JIHrBiCTUYHOrO YHiBepcurery — «O®OPMYBAHHA
[MIMCEMHOMOBJIEHHEBUX HABUWYOK CTYAEHTIB-®UIOJIOI'IB HA OCHOBI
BUKOPUCTAHHA TNIAT®OPMU MODDLE».

Tokapeea Temana Cmanicnagigna, KaHIUAAT NEAArOTTYHUX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
HIMEIIPKOI MOBH Ta METOJWMKHM ii BHKIamaHHSA [leHTpanbHOYKpaiHCHKOTO 1€ KaBHOTO
NeJaroriyHoro yHipepcuteTy iMeH1 Bonogumupa Bunnuuenka; Xomenko Temana Anamoniiena,
KaHAUJAT TEAaroriyHuX HayK, IOIEHT, IOIEHT Kadeapu HIMENbKOT MOBH Ta METOIUKU i
BUKJIaJaHHs LleHTpanbHOYKpAiHCHKOTO  JIEP’KaBHOIO  IEAAroriyHOro  yHIBEPCUTETY IMEHI
Bonoaumupa Bunnnuenka — «®IJIOJIOTTYHA OCBITA YUHIB HA VYPOLI HIMEILKOI
MOBW».

Tpyxanosa Temsana leaniena, xaHnugaT MNeJaroriYHUX HAYK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
AQHTJIACBKOT MOBM Ta METOAWKM 1i BHKIamAaHHSA [[eHTpasbHOYKpaiHCHKOTO JAEpPIKABHOTO
nejaroriyHoro  yHiBepcurery iMeHi Bonoaumupa Bunnumuenka — «©®OPMYBAHHA
CTPATEI'TYHOI KOMIIETEHLIII B YUHIB CTAPILOI IIKOJX Y ITPOLIECI HABYAHHS
UUTAHH».

Yyeaii Okcana IOpiiena, xanaquaat nefaroriyHUX Hayk, JOLIEHT, JOLEHT Kadeapu aHTIHChbKOI
MOBU TEXHIUHOTO crpsmyBaHHS Ne 2 HamioHaabHOro TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY YKpaiHu
«KuiBcpkuii monirexHiuHui HCTUTYT iMeHl Iropst Cixopebkoro» — «UNPACKING MEDIA
LITERACY: APPLICATION IN ESL».

Bepewjax HOnia Mukonaigna, Buxianad kxadeapu nepekyiangy, NPUKIATHOI Ta 3arajbHOi
MHrBICTUKM  LeHTpanbHOYKpaiHCHKOrO  JAEpKaBHOTO  MMEAAroriyHOro  yHIBEPCUTETY IMEHl
Bonogumupa Bunnunuenka — «EFFECTS OF DIGITAL CITIZENSHIP ON EFL STUDENTS’
SUCCESS IN LEARNING VOCABULARY».

Kim Jlapuca Mukonaisna, Buknanad kadeapu nepexiany, TpUKIaaHOI Ta 3arajIbHOI JIIHTBICTUKA
LleHTpanbHOYKpPATHCHKOTO JIEP>)KAaBHOTO IEAAaroriyHOro yHIBepcUTeTy 1MmeHl Bosogummpa
Bunnnuenka — «3ACOBU BEPBAJIIZALIL AJIMKTUBHOI ITOBEJIIHKM B HIMEIBKIN
MOBI (Hma wmatepiaysi  JeKCHUKO-ceMaHTU4yHoro  Mikpomnoist  «Alkoholsucht/ankoronsna
3QJICIKHICTBY).

Cagenko Temana Bikmopiena, ctapiiuii BUukiiagad kadeapu aHrIiiMcbKol MOBU Ta METOAMKH ii
BUKiIagaHHs LleHTpalbHOYKpAiHCHKOTO  JEp)KaBHOTO  MEAAroriyHOro  yHIBEPCUTETY IMEHl
Bomogumupa Bunnunuenka — «3ACTOCYBAHHSA TECTOBUX 3ABJIAHb Y HABYAHHI
I'PAMATUKU CTYJEHTIB MOBHOI'O ®AKYJIBTET Y ».
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3MICT

CEKUIISA Nel. MoBHI cuctemu: npo0aeMu po3BUTKY Ta (PYHKIIOHYBAHHS B MOJIETHIYHOMY
Ta MOJIIKYJIbTYPHOMY IIPOCTOPI (aKTyaJibH1 IPOOJIEMHU 3aralbHOIO0 MOBO3HABCTBA,
JIEKCUYHOI CEMaHTHKH, TPaMaTUKH, POHETUKHU Ta (POHOJIOTI], TOJIIKPUTHKA

XYIOXKHIX 1 (PaXOBUX TEKCTIB, JTUCKYPCOZHABCTBO) ....eeeeeurrreeeaauirreeeanirreeesaireeeeennnees

CEKUIISA Ne2. KaptuHu CBITY B aClIEKT1 JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT1], IIHTBOKOTHITUBICTUKHU 1

ETHOJIHTBICTHIKH «..vvvveeeeeessnenssseeeeeesessnnssssssssesessssssnssssssseeesssssssssssseesessssssnnsssssseeeesees
CEKUISA Ne3. JIIHTBOKYIbTYpHI, COMIOKYIBTYPHI Ta MDKKYJIBTYPHI IPOOJIEMH TTEPEKIIATY. ...........

CEKUIISA Ne4. MeroanuHi acriekTy (paxoBoi MiArOTOBKUA Cy4aCHOTO BUUTENS IHO3EMHUX MOB

Ta 3apyODKHOI JIiTepaTypH, nepekiaaaya Ta paxiBusg 3 NPUKIAJAHOT JIIHIBICTUKMY. ....

CBIJIOLITBO ITPO BHECEHHS CYB’€KTA BUJIABHUYOI CTIPABU
A0 AEPKABHOI'O PEECTPY BUJIABLIB, BUT'OTIBHUKIB
1 PO3IIOBCIOJIXKYBAYIB BUJJABHNYOI ITPOAYKIII

Cepia AK Ne 1537 Big 22.10.2003 p.

ign. no npyky 10.03.2020. ®opmat 60x90/16. Ilanip odcer.
Apyk pizorpadg. Ym. ap. apk. 1,55. Tupax 100. 3am. Ne 9268.
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IenmpanbHoyKpaincboKozo 0eprHcasnozo nedazoziunozo
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25006, Kponuenuuywvkuit, eyn. Illesuenka, 1
Ten.: (0522) 24-59-84.

Fax.: (0522) 24-85-44.
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